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  Piesata Zabuni e vesela komedija so lesni dramski elementi, bez nekoja 
pogolema filosofska podloga iako, kako {to veli Kolrix, taa, na najdobar 
mo`en na~in, gi potvrduva tokmu filosofijata i karkaterot na farsata. 

 
 Ovde, poradi neprepoznavaweto i zamenite na li~nostite, nastanuvaat 
brojni nedorazbirawa i komi~ni situacii vrz koi [ekspir go gradi zapletot na 
komedijata. 
 
 Spored bele`nikot Gesta, piesata Zabuni, prvpat e igrana na 28 dekemvri 
1594 godina. Deloto prvpat e pe~ateno vo Kvarto izdanieto od 1623 godina. Deka e 
me|u prvite, ako ne i prvo teatarsko delo na [ekspir, potvrduvaat stilot i 
metrikata na deloto: stihovite se ramnomerni, ~estopati rimuvani so mnogu igra 
na zborovi, a malku proza. 
 
 Zabuni e najkusata komedija na [ekspir, zasnovana vrz tripati pokusiot 
latinski original na komedijata Menehmi od rimskiot komediograf Plaut. No, za 
razlika od Plaut, [ekspir go zgolemuva brojot na zabuni, gi udvojuva bliznacite i 
voveduva nekolku novi likovi (Egeon, Emilija, Lu~ijana…) 
 
 Zabuni ne e prosta adaptacija na Plautovata komedija, tuku originalno delo 
koe, nadrastuvaj}i go izvornikot, so sve`inata na karakterite i silata na 
poezijata, go najavuva sigurniot podem na idniot golem dramski pisatel. 
 Komedijata Zabuni prvpat e igrana vo Makedonija na 11.03.1989 godina na 
scenata na MNT, vo re`ija na Dimitrie Osmanli. 
 
 Prevodov {to ovde go pe~atime e popravena verzija na tekstot vrz koj se 
igra{e ovaa pretstava, a {to prvpat be{e objaven na makedonski vo 1987 godina. 
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L  I  C  A: 

 
Solin,  vojvoda od Efes 
Egeon,  trgovec od Sirakuza 
Antifol od Efes 
Antifol od Sirakuza, bliznaci, sinovi na Egeon i Emilija 
Dromio od Efes 
Dromio od Sirakuza, bliznaci, robovi na dvata Antifola 
Baltazar, trgovec 
Anxelo, zlatar 
Prv trgovec, prijatel na Antifol od Sirakuza 
Vtor trgovec, na kogo mu e dol`en Anxelo 
Pin~, u~itel 
 
Emilija, `ena na Egeon, igumanija vo Efes 
Adrijana, `ena na Antifol od Efes 
Lu~ijana, nejzina sestra 
Metresa 
Temni~ar,Xandar, Slu`benici i Svita 
 
Mesto na dejstvieto: Efes 
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^IN PRVI 
 
Scena prva 
(Vleguvaat Solin, vojvoda od Efes, Egeon, trgovec od Sirakuza, Zatvorni~ar i 
drugi.) 
 
Egeon. Brzni Soline, skrati mi go vekot, 
  za makite moi smrtta bil lekot. 
Vojvodata. Ne moli ve}e, trgovecu od Sirakuza 
  nemam niet zakonot da go kr{am. 
  Kavgata i sporot {to izbija 
  po ~inot krvav na vojvodata va{ 
  nad ~esnite na{i trgovci koi 
  nemaj}i dovolno zlato za otkup 
  so krv propisot mu go zape~atij 
  ja topi milosta vo pogledot tvrd; 
  za{to po razdorot lo{ {to stana 
  me|u buntovnite tvoi zemjaci 
  i nas, vrhovnite soveti re{ija, 
  i na{iot i va{iot od Sirakuza, 
  da se prekine trgovijata 
  me|u zajadenite gradovi na{i 
  i sekoj roden vo Efes {to }e go 
  vidat na pana|ur vo Sirakuza 
  ili roden Siraku`anin vo 
  zalivot Efes, da bide ubien 
  a imotot daden na vojvodata, 
  osven ako ne plati nekoj otkup 
  od iljada dukati za nego. 
  Imotot tvoj, preku mera vrefi 
  sto dukati; zatoa, Siraku`ane, 
  po zakonot na{ osuden si na smrt. 
Egeon. Ute{no ba{; po tvoite besedi 
  ve~erva kraj na makite me sledi. 
Vojvodata. Zna~i, trgovecu, ka`i na kratko 
  {to te natera da trgne{ od doma 
  i zo{to si ba{ deneska vo Efes. 
Egeon. Najte{ko od s# mi pa|a za a lot 
  moj maten jasno da zboruvam; sepak 
  za da re~e svetot deka krajot 
  od pi{ano mi bil a ne od podlost 
  }e raska`am ovde s#, red po red. 
  Roden sum vo Sirakuza, zedov `ena 
  {to sre}na be{e so mene a so nea 
  i jas, do ~asot koga n# navasa zlo. 
  Bogatstvoto ni raste{e vo radost 
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  po moite ~esti patuvawa do 
  Epidamno, no eden den umre 
  delovoditelot i gri`ata za stokata 
  ostavena na razni mesta, od nea 
  me trgna; ni {est meseci ne bevme 
  razdvoeni a taa, iako 
  iscrpena od bremeto slatko, 
  re{i sama kaj mene da dojde. 
  I dojde naskoro `iva i zdrava.  
  I po kratko, sre}na majka stana 
  na li~ni sina dva; i za ~udo 
  isti tie na lika bea i po 
  ime samo gi raspoznavavme. 
  Vo isto vreme, nekako, vo istata 
  kr~ma, siroma{ka edna se porodi 
  sli~no i rodi dve blizni ma{ki; 
  no, bedni bidej}i roditelite bea 
  na doen~iwata - gi kupiv toga{ 
  na decata moi da im slu`at. 
  @ena mi, gorda na porodot {tedar, 
  vezden me nagovara{e za vra}awe 
  doma; se slo`iv bezvolno no prerano 
  se ka~ivme na brod. Odvaj na milja 
  bevme od Epidamno koga moreto, 
  sekoga{ pokorno na vetrot 
  bolno go navesti zloto na{e. 
  I brzo potoa v beznade` bevme, 
  matnata svetlost {to bolsna od nebo 
  samo ni stana za du{ite plahi 
  garant siguren za brzata smrt 
  {to rado sigurno }e ja primev, 
  no pla~ot postojan na `ena mi 
  {to pred kobot pretstoen raste{e 
  i kemkaweto bolno na beb~iwata, 
  koi ne znaeja od {to im e strav, 
  me podbodnaa i probav izlez 
  nekakov da najdam od bezizlezot. 
  Mornarite pobaraa spas so ~amec 
  a brodot {to tone{e ni ostana nam. 
  @ena mi go vrza vtororoden~eto 
  za rezervnata katarka {to 
  mornarite ja ~uvaat za neol ~as 
  a so nego i eden od drugite 
  bliznaci; na ist na~in i jas se 
  pogri`iv za drugite dvajca;  
  {tom taka gi zgri`ivme decata 
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  `ena mi i jas, so pogledite vo niv, 
  se vrzavme za po eden kraj od 
  katarkata i plovevme napred 
  kon Korint, noseni od strujata, 
  ili taka ni se stori. Najposle, 
  sonce ogrea nad zemjata 
  i v ~as gi rastera maglite gadni, 
  i pod naplivot na snopot svetlina 
  moreto se smiri i vidovme 
  brodovi dva {to itaa kon nas, 
  eden od Korint, od Epidamno drug, 
  no pred da stignat - o, tolku e dosta 
  Soline, du{ava polna e so ~emer do ram 
  {to stana posle }e sfati{ i sam. 
Vojvodata. Prodol`i, star~e, ne zapiraj tuka, 
  so`alba te ~eka no ne i milost. 
Egeon. Bogovite takvi da bea so mene 
  sega }e nemav zo{to da gi kolnam, 
  za{to pred da stignat brodovite 
  na ostri steni nie naidovme 
  i silno, pomanam, udrivme vo niv 
  i brodot na{ na dve se rascepi 
  i pri delbata nepravedna sudbinata 
  pravedno ni podeli po isto, 
  po malku radost i po malku taga; 
  no delot nejzin, bidej}i pod pomal 
  tovar plove{e, vetrot pobrzo 
  go ponese napred; i vidov koga 
  ribarite od Korint gi fatija 
  site trojca. Najposle i druhgiot 
  stigna brod a posadata, bidej}i 
  znae{e koi sme, prijatelski 
  n# primi nas, brodolomcite. 
  Tie sakaa i ribarite 
  od plenot da gi li{at, no baven 
  im be{e brodot, pa najposle kon 
  tatkovinata go naso~ija. 
  Tuka mene mi svr{i sre}ata 
  a nesre}ata na svet me ostavi 
  za lo{ata kob da raska`uvam. 
Vojvodata. Za ater na tie po koi `ali{ 
  ka`i mi s# {to vi se slu~i ottoga{. 
Egeon. Postariot sin, postaroto gajle, 
  koga napolni osumnaeset 
  po~na za brat mu da se raspra{uva 
  i me mole{e so slugata svoj, 
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  koj isto od brat mu be{e li{en, 
  no isto ime nose{e ko nego, 
  da trgnat vedna{ po onoj za kogo 
  umirav da go vidam; mu odobriv 
  `ivotot negov rizikuvaj}i go. 
  Pet dolgi leta vo Grcija minav, 
  niz sinorite Aziski lunyav sam 
  i na vra}awe, ete, doploviv do Efes, 
  bez nade` da go najdam no re{en 
  da go pretresam sekoe mesto 
  vo koe `iveat lu|e. Mo ovde 
  skon~anieto mi bilo i sre}en 
  sigurno }e bidat vo smrtta moja 
  bezvremena ako site patuvawa 
  moi potvrdat deka sepak se `ivi. 
Vojvodata. Egeone jaden, tebe {to sudbinata 
  so najstra`en jad te bele`ila,  
  veruvaj mi, da ne e ova protiv zakonot 
  protiv krunata, dostoinstvoto moe, 
  protiv ona {to duri ni knezovite 
  i da sakaat, ne smeat da go zgaznat, 
  sigurno sega }e te za{titev 
  no, iako si na smrt osuden 
  i presudata ne mo`e da se smeni 
  osven na {teta na ~esta na{a, 
  sepak }e ti pomognam kolku {to mo`am; 
  eve ti davam u{te eden den 
  pomo{ da pobara{ prijatelska; 
  probaj kaj site poznati vo Efes, 
  moli, koli, sumata natokmi ja 
  i `ivej; vo sprotivno }e mora 
  da umre{. Zatvorni~aru, vodi go! 
Zatvorni~arot. Dobro, gospodaru. 
Egeon. Bez nade`, po pomo{ odam leden 
  malku da go odlo`am krajot svoj beden. 
 
  Scena vtora 
  (Vleguvaat Antifol od Sirakuza, eden trgovec i Dromio od 
Sirakuza.) 
Trgovecot. Zatoa re~ete deka ste od Epidamno 
  imot da ne vi go konfiskuvaat; 
  ba{ deneska eden trgovec od Sirakuza 
  uapsen e a dojde ovde. I bidej}i 
  nema pari za otkup, po zakonot 
  mora da umre pred zajdisonce. Ne, 
  eve gi parite {to vi gi ~uvav. 
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Antifol od Sirakuza. Odnesi gi vo Kentaur na konak 
  Dromio, i ~ekaj me tamu. Ru~ek 
  }e bide u{te malku, a dotoga{ 
  }e se provrtkam malku niz grad, 
  da gi vidam trgovcite, zgradite, a potoa 
  legnuvam v kr~ma oti skapan 
  umoren sum od patot. Odi sega. 
Dromio od Sirakuza. Mnogumina bi ve 
  dr`ele za zbor i bi zbri{ale 
  ba{ so parite v xeb. 
Antifol od Sirakuza. Doverlivo mom~e, gospodine, 
  i ~esto koga maki, zla me ma~at 
  so dosetki znae da me raspolo`i. 
  Sakate zaedno da {etneme niz grad 
  a potoa da jademe kaj mene v kr~ma? 
Trgovecot. Viknat sum, gospodine, od edni trgovci 
  od koi dobar pazar o~ekuvam. 
  Prostete mi, ve molam. No, vo pet 
  ako vi e po volja, da se sretneme 
  na plo{tadot i mo`eme da bideme zaedno 
  do pred legnuvawe. A sega odam, 
  me ~eka rabotata. 
Antifol od Sirakuza. Doviduvawe. Toga{ odam sam 
  vamu-tamu niz gradot da pominam. 
Trovecot. Dobar pomin, gospodine. 
Antifol od Sirakuza. Koj mene dobar pomin mi posakuva 
  mi po`eluva ne{to tu|o za mene. 
  Na svetot sum ko kapka voda 
  {to druga kapka vo okeanot bara 
  i koga dru{kata ne ja nao|a 
  pa|a i se gubi. Taka i jas, jadnik 
  majka mi baraj}i ja i brat mi 
  pa|am i se gubam. 
  (Vleguva Dromio od Efes.) 
  Eve go, se vra}a. Kalendarot na mojot `ivot. 
  [to e? [to se vrati tolku brzo? 
Dromio od Efes. Se vrativ brzo? Pa jas epten docnam, 
  pileto zagorelo, praseto e ladno 
  ~asovnikot mi udri dvanaeset,  
  a gospodarkata edna po lice, 
  taa e `e{ka, jadeweto ladno, 
  a ladno e oti ne ste doma, 
  a ne ste doma oti ne ste gladni 
  ne ste gladni oti ne postite 
  a nie molitva {to znaeme i post 
  za grevot va{ si dobivme po nos. 
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Antifol od Sirakuza. Dosta, dosta gospodine, ka`i 
  parite kaj ti se {to ti gi dadov? 
Dromio od Efes. [to? Zar onoj sitne` {to minatata 
  sreda go dobiv da mu platam na sara~ot 
  za kuskunot na gospodarkata? 
  Na sara~ot mu gi ostaviv, se kolnam. 
Antifol od Sirakuza. Ne maftaj me, mom~e, ne mi e do {ega 
  ka`i, bez matkawe, parite kaj se? 
  Ovde sme stranci a ti si dozvoluva{ 
  tolkavi pari da ostavi{ na drug? 
Dromio od Efes. [egi gospodine teraj na trpeza 
  a mene gospodarkata me prati po vas 
  i ako vedna{ ne dojdete odma 
  po timba }e me fukne. I mislam 
  `eludnikot va{ ko mojot, gospodine 
  treba da bide ~asovnik i bez glasnik 
  vedna{ da ve isprati doma. 
Antifol od Sirakuza. Slu{aj Dromio, {ega si e {ega 
  no za drugpat ~uvaj ja, ~oveku. 
  Kaj e zlatoto {to ti go dadov? 
Dromio od Efes. Zlato gospodine? Nikakvo zlato 
  ne sum primil od vas. 
Antifol od Sirakuza. Slu{aj ti, gospodine gadu, 
  dosta so glupostite, ka`i 
  {to napravi so doverenoto? 
Dromio od Efes. Dovereno edinstveno mi be{e 
  od plo{tad na ru~ek doma da ve dovedam. 
  Gospo|ata i sestra &  ve ~ekaat. 
Antifol od Sirakuza. Ko na ~ovek odgovori mi 
  na koe sigurno mesto mi se parite 
  ili sega }e ti ja zdrobam crpkata 
  {to se majtapi koga }e &  prdne. 
  Kaj se iljadata dukati od mene 
  {to gi primi? 
Dromio od Efes. Nekolku modri dukati od vas 
  po timba sum primil i u{te nekolku 
  po ple}i od gospodarkata, no, 
  zaedno nikako ne se iljada. 
  Koga bi vi gi vratil, se pla{am, 
  nema trpelivo da gi primite. 
Antifol od Sirakuza. Od gospodarkata? 
  Koja ti e gospodarka, robe? 
Dromio od Efes. @emata na va{eto gospodstvo 
  i moja gospodarka vo Febiks, 
  taa {to gladuva ~ekaj}i ve za ru~ek 
  i ve moli doma da pobrzate. 
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Antifol od Sirakuza. [to zarem v lice mi se potsmeva{? 
  E, nema! Eve ti gospodine robe! 
Dromio od Efes. [to vi e gospodine? na strana 
  racete! Ne}ete? Toga{ bri{am! 
Antifol od Sirakuza. @imi boga, vaka ili onaka, 
  site pari mu gi zele na podlecov! 
  Velat gradov prepoln e izmami, 
  ma|ioni~ari {to te zaslepuvaat, 
  mra~ni gleda~ki {to te zbudaluvaat, 
  ve{terki {to ti ja kinat du{ata, 
  teloto ti go bodat, la`govci 
  prepraveni, zborlesti izmamnici, 
  i mnogu drugi ro`bi na grevot. 
  Ako e taka, brzo zaminuvam. 
  Vo Kenataur odam gadov kaj{to pojde 
  se pla{am zlatoto po petlite ojde! 
 
  ^IN VTORI 
   
  Scena prva 
  (Vleguva Adrijana, `ena na Antifol od Efes i Lu~ijana, sestra & .) 
 
Adrijana. Ni ma` mi go ima, ni robot 
  {to itno go prativ po gospodarot 
  a ve}e e dva, Lu~ijana. 
Lu~ijana. Mo`e nekoj trgovec go viknal 
  i od plo{tad oti{le pravo na ru~ek. 
  Smiri se i za jademe. So svojata 
  sloboda gospodari ma`ot, a so ma`ite vremeto; 
  toa odreduva koga da dojdat, 
  zatoa strpi se. 
Adrijana. Zo{to ma`ite poglema sloboda 
  imaat od nas? 
Lu~ijana. Za{to rabotata ne im e doma. 
Adrijana. Taka da pravam sekoj bi me plukal. 
Lu~ijana. Uzda e toj tvoja {to te zauzduva. 
Adrijana. Samo magarici za uzda se vodat. 
Lu~ijana. Zol kam{ik demne nad suetnata sloboda. 
  Ne postoi ne{to pod nebesnite stegi 
  na zemja, vo vozduh, v more, {to nema megi. 
  Yverovite, ribite, pticite vozdu{ni, 
  na ma`jacite svoi im se poslu{ni. 
  Lu|eto, iskonski mnogu nad niv, sami 
  vladeat so svetot i so temnite okeani 
  imaj}i um pove}e i darba za uka, 
  od pticite, ribite, - gospodarat tuka 
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  so niv i so `enite svoi; taka i ti 
  treba ve~no pokorna da im si. 
Adrijana. I poradi ova ne saka{ da se ma`i{? 
Lu~ijana. Ne, ne{to drugo kaj brakot me pla{i. 
Adrijana. Bi go podnela li ova so mirna du{a? 
Lu~ijana. Pred da se vqubam }e nau~am da slu{am. 
Adrijana. A so druga ma`ot da ti pojde? 
Lu~ijana. ]e ~ekam mirno doma da si dojde. 
Adrijana. Trpenieto e mirno mir {tom mu se dade, 
  meki se tie janya {to ne gi jade. 
  Du{i~ka nekoja v jad {to kuka sama 
  ja te{ime gri`no da ne pla~e. Ama 
  nekoj od nas bol sli~en da go snajde 
  vo pla~ ist pogolem }e zajde. 
  Taka i ti, nemaj}i ma` da te jade, 
  trpenie saka{ za uteha da mi dade{. 
  No ako do~eka{ ma` tvoj da ti mrda 
  i ti od ko`a }e izleze{, ti tvrdam. 
Lu~ijana. ]e se ma`am da vidam kako }e mi bide. 
  Eve go slugata, mo`e i ma` ti ide. 
Adrijana. Blizu li e gospodarot tvoj baven? 
Dromio od Efes. Preblizu mi be{e, `imi u{ive crveni. 
Adrijana. Ka`i, zboruva{e li so nego,  
  {to ima na um?  
Dromio od Efes. [to mu be{e na um sega mi e na u{i 
  rakata da mu kapne, ne znam {to mu stana. 
Adrijana. Zboruva{e li nejasno pa ne mo`e{e 
  smislata da mu ja po~ustvuva{? 
Dromio od Efes. More udira{e tolku jasno {to 
  predobro mu gi po~ustvuvav udarite; 
  tuku povodot mu be{e nejasen 
  i zatoa ne mo`ev da go sfatam. 
Adrijana. Ka`i, te molam, doa|a li doma? 
  Se ~ini premnogu se trudi 
  `enata da si ja zadovoli. 
Dromio od Efes. Gospo|o, gospodarot moj e ludo rogat! 
Adrijana. Ludo rogat? \ubre edno! 
Dromio od Efes. Ne rekov deka e rogonosec 
  no sigurno e lud. Koga go vikav doma 
  na ru~ek, pra{a za iljada dukati. 
  “Ru~ek e vreme,” rekov; “Zlatoto,” re~e; 
  “Vi se ladi jadeweto,” rekov; “Zlatoto,” re~e; 
  “]e dojdete?” rekov; “Zlatoto,” re~e; 
  “kaj se iljadata dukati, gadu,  
  {to ti gi dadov?” “Praseto,” rekov 
  “Zlatoto,” re~e. “Gospodarkata, gospodine,” 
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  rekov; “\avol da ja zeme! Ne ti ja znam, 
  gospodarkata, mi e gajle za nea…” 
Lu~ijana. Re~e koj? 
Dromio od Efes. Gospodarot; “Nemam,” re~e toj. 
  “ni dom, ni `ena, ni gospodarka.” 
  I taka negoviot odgovor na 
  pokanata moja doma go nosam na ple}i, 
  oti na krajot tamu i me ispotepa. 
Adrijana. Odi pak, dovedi go doma. 
Dromio od Efes. Da odam pak za pak da me tepa? 
  @ivi gospod! Nekoj drug sega pratete. 
Adrijana. Nazad, robe, ili po timba }e te aknam. 
Dromio od Efes. A toj udarot so nov udar }e go 
  blagoslovi; me|u vas dvajca 
  celata glava }e mi stane xumki. 
Adrijana. Mnogu lomoti{, prostaku.  
  Odi dovedi go gospodarot. 
Dromio od Efes. A tolku li sum trkalezen za kako 
  topka po cel den da me {utkate? 
  Vie udirate tuka a toj tamu. 
  I udirate za da vi se mno`at 
  barem duri slu`am druga stavete mi ko`a. 
Lu~ijana. Uf, ama ti e liceto gnevno. 
Adrijana. Kraj metresata ne mu e zdodevno, 
  a jas doma goram po nasmevka blaga. 
  Dali starosta ubavinata drga 
  od obraz mi ja zede? Ne, toj v `al ja svi. 
  Dali sum glupa? ^avka da ne umot mi go ispi? 
  Nequbeznosta od mermerot pove}e 
  duhovitosta ja gnasi. Zarem ve}e 
  i ali{ta poubavi nosat drugi? 
  No, negovi se toa zaslugi, 
  toj e stopan na sostojbata moja. 
  Ako ~arite mi ostanale bez boja, 
  edinstveniot vinovnik samo e toj, 
  no sepak, so samo eden son~ev pogled svoj 
  seta ubavina mo`e da mi ja vrati. 
  No, toj, elen raspu{ten, bez `al da me trati, 
  se hrani nadvor, preku plot skoka, 
  a jas mu slu`am ko najdolna stoka. 
Lu~ijana. Otfrli ja qubomorata {tetna. 
Adrijana. Ne sum ni budala ni maloletna. 
  Znam sega &  se dodvoruva na druga, 
  inaku zo{to ne bi bil tuka. 
  Znae{, sestro, |erdan toj mi veti, 
  i zarem na nego da ne se seti, 
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  i da ne mu tekne za postelata bra~na 
  i vrz kamenot bescenet senka mra~na 
  pa|a, na zlatoto sjajot mu go zema 
  ‘r|ata zgorna; i ~ovek na svet nema 
  {to dobriot glas ne }e go zgubi 
  ako ‘r|ata mesto zlatoto ja qubi. 
  Na ubavinata toj mi na{ol mana 
  zatoa }e pla~am nad ona {to ostana 
  i pla~ej}i so smrtta }e se zdru`am. 
Lu~ijana. Mnogu budali na ludata qubomora &  slu`at. 
 
 
  Scena vtora 
  Vleguva Antifol od Sirakuza.) 
Antifol od Sirakuza. Zlatoto {to mu go dadov na Dromio 
  navistina e vo Kentaur, a verniot 
  moj sluga trgnal nekade da me bara. 
  Po moja presmetka i spored kr~marot 
  ne sum mo`el da zboruvam so Dromio 
  vo me|uvreme, no eve go, doa|a.  

Kako e mom~e? Ti minaa lunkite? 
Ako saka{ }otek, pak igraj si so mene. 
Ne si ~ul za Kentaur? Ne si primil zlato? 
Gospodarkata te prati za ru~ek da me vika{? 
Domot mi e vo Feniks? Da ne be{e lud 
{to taka ludo mi odgovara{e? 

Dromio od Sirakuza. Odgovarav ludo? 
  Koga i kade, gospodine? 
Antifol od Sirakuza. Ba{ pred malku, ovde, 
  pol~as nema. 
Dromio od Sirakuza. Ne sum ve videl otkako me prativte 
  doma vo Kentaur so zlatoto. 
Antifol od Sirakuza. \ubre, odrekna deka 
  zlatoto go primi, 
  mi zboruva{e za gospo|ata i ru~ekot, 
  no se nadevam deka ~uvstvuva{ i sega 
  kolku toa mi se bendisa. 
Dromio od Sirakuza. Milo mi e {to 
  ste raspolo`en, 
  no {egava na strana, gospodine. 
  [to zna~i taa? 
Antifol od Sirakuza. [to? V o~i me la`e{, 
  mi se potsmeva{? Misli{ se {eguvam? 
  Eve ti, eve! 
Dromio od Sirakuza. Stojte, gospodaru, `ivi gospod. 
  Gledam |avolot {egata ja odnel. 
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  No, zo{to vaka so mene postapuvate? 
Antifol od Sirakuza. Za{to prijatelski koga toga{ 
  ko so {ut so tebe si muabetam 
  ti si dozvoluva{ da se poigra{ 
  so qubovta moja i ~asovite zreli 
  mi gi uni{tuva{ koga ]e ti tekne. 
  Koga sveti sonceto i komarecot  
  prazen neka se veseli, no v dupka 
  neka se skrie {tom ova se smra~i. 
  Ako saka{ so mene da se {eguva{ 
  prvin pogledaj me i po izgledot moj 
  prisposobi se ili so }otek 
  timbata tvrda }e ti ja prisposobam. 
Dromio od Sirakuza. Tvrda velite? Sakam 
  da mi bide samo glava 
  ako prestanete so udarite, no ako prodol`ite 
  }e moram da si najdam {lem ili da 
  vi svrtam grb i da fatam magla; no ve molam, 
  gospodine, zo{to sum tepan? 
Antifol od Sirakuza. Ne znae{? 
Dromio od Sirakuza. Ne, gospodaru, znam 
  samo deka sum tepan. 
Antifol od Sirakuza. Saka{ da ti ka`am zo{to? 
Dromio od Sirakuza. I zo{to i za{to, 
  gospodaru; velat sekoe zo{to 
  si ima i za{to. 
Antifol od Sirakuza. Prvo za{to mi se potsmeva{ 
  a vtoro {to se obiduva{ pak 
  da mi se potsmeva{. 
Dromio od Sirakuza. Izel li nekoj }otek tolku debel 
  bez zo{to i bez za{to? Pa, gospodaru 
  vi blagodaram. 
Antifol od Sirakuza. Mi blagodari{ zo{to? 
Dromio od Sirakuza. Za ne[tovo {to go dobiv 
  za ni{to, gospodaru. 
Antifol od Sirakuza. Sledniot pat, kako dopolnenie, 
  }e ti dadam ni{to za ne{to. No, 
  mom~e, ru~ek li e vreme? 
Dromio od Sirakuza. Ne, gospodaru, mesoto u{te ne e kako mene. 
Antifol od Sirakuza. Kako?  
Dromio od Sirakuza. Smeknato. 
Antifol od Sirakuza. Mo`e }e se prepe~e, mom~e. 
Dromio od Sirakuza. Ako stane takvo, gospodaru, 
  toga{, ve molam, da ne jadete. 
Antifol od Sirakuza. Zo{to? 
Dromio od Sirakuza. Da ne zbesnete pa da si dobijam 
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  novo prepe~eno smeknuvawe. 
Antifol od Sirakuza. Pa mom~e, nau~i 
  da se {eguva{ vo vistinsko vreme; 
  s# vo svoe vreme. 
Dromio od Sirakuza. Bi vi odreknal da ne ste 
  taka gnevni. 
Antifol od Sirakuza. Vrz koja osnova, mom~e? 
Dromio od Sirakuza. Pa, gospodaru, 
  vrz osnova na faktot 
  ~ist ko lejkata ]elava na samiot 
  tatko na vremeto. 
Antifol od Sirakuza. Da ~ujam. 
Dromio od Sirakuza. Onoj {to o}elavil po 
  priroden pat nema vreme 
  da si ja povrati kosata. 
Antifol od Sirakuza. Ni po sudski pat? 
Dromio od Sirakuza. Ni sudski. Edinstveno 
  mu ostanuva da si kupi perika 
  i da si ja povrati kosata, no od drug ~ovek. 
Antifol od Sirakuza. Zo{to vremeto e tolkava cicija 
  za kosa, koga taa tolku bujno raste? 
Dromio od Sirakuza. Zatoa {to toj blagodet 
  im go dava na 
  `ivotnite a ona {to im go zelo na lu|eto 
  vo kosata im go dalo vo pametot. 
Antifol od Sirakuza. No, mnogu lu|e imaat 
  pove}e kosa od pamet. 
Dromio od Sirakuza. Nieden ne e bez tolku 
  pamet za da si ja zagubi kosata. 
Antifol od Sirakuza. No ti zaklu~i deka 
  koj{to ima mnogu kosa 
  im malku pamet. 
Dromio od Sirakuza. Pomalku pamet pobrzo se gubi; 
  no i za toa ima pri~ina. 
Antifol od Sirakuza. Koja? 
Dromio od Sirakuza. Ima dve i toa dobri. 
Antifol od Sirakuza. Nemoj dobri, te molam. 
Dromio od Sirakuza. Toga{, sigurni. 
Antifol od Sirakuza. Ne mo`e sigurni 
  vo takva somnitelna rabota. 
Dromio od Sirakuza. Vidlivi, toga{. 
Antifol od Sirakuza. Ka`i gi. 
Dromio od Sirakuza. Prvata e da za{tedi 
  pari {to gi tro{i za doteruvawe;  
  a vtorat, koga jade da ne mu 
  pa|aat vlakna v ~orba. 
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Antifol od Sirakuza. Celo vreme saka{ da 
  doka`e{ deka nema vreme s# da se stigne. 
Dromio od Sirakuza. Toa i go storiv, gospodaru; 
  doka`av deka nema vreme da se povrati 
  kosata izgubena po priroden pat. 
Antifol od Sirakuza. No, ne ti e dobra  
  pri~inata zo{to nema 
  vreme taa da se povrati. 
Dromio od Sirakuza. ]e ja podobram; i 
  vremeto e }elavo pa do 
  propasta na svetot }e ima 
  }elavi sledbenici. 
Antifol od Sirakuza. Znaev deka i 
  zaklu~okot }e bide }elav: 
  no gledaj, nekoj ni mafta. 
Adrijana. Da, da, Antifole, ne me poznava{, 
  se murti{, nasmevkata za druga 
  ja ~uva{; jas ne sum Adrijana, 
  ne sum `ena ti. Ponekoga{ i sam 
  se kolne{e deka nema zborovi 
  {to se muzika za uvoto tvoe, 
  ni predmet prijaten za pogledot tvoj, 
  ni dopir mil za tvojata raka, 
  ni jadewe vkusno ako li~no 
  ne ti zboruvam, ne te gledam, ne te 
  dopiram ili ne te slu`am jas. 
  I od kade sega, ma`u moj, od kade, 
  sam od sebe si se ottu|il ti? 
  Da, velam, sam od sebe, oti si ottu|en 
  od mene {to sum neraskinlivo so tebe 
  spoena i podobra ti sum polovina. 
  Oh, ne deli se ma`u moj od mene; 
  znaj, sakan moj, oti e polesno 
  kapka voda v more da frli{ i 
  ottamu nesme{ana da ja vrati{, 
  ni zgolemena ni smalena, odo{to 
  da se odzeme{ sebesi od mene bez 
  i mene da me zeme{. Zar sr~ka 
  ne }e te udri da ~ue{ deka sum kurva? 
  I deka telovo, {to tebe ti pripa|a 
  izvalkano e od razvrat besramen? 
  Bi me plukal, gme~el i ma`ot 
  izmajmuren postojano bi go spomnuval, 
  ko`ata bi mi ja odral od teloto gre{no, 
  prstenot bi mi go otsekol od rakata neverna, 
  i bi go skr{il baraj}i razvod. 
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  Znam deka mo`e{, pa da vidam, ajde! 
  Me opfa}a sega prequbni~ki sram, 
  krvta mi se me{a so besramen razvrat, 
  Oti ako dvajcata sme edno a ti neveren, 
  toga{ i jas od tebe otrovot go primam 
  i so dopirot tvoj stanuvam bludnica. 
  Zatoa bidi veren na vernata postela tvoja, 
  za ~ista da ostanam a ti ~estit. 
Antifol od Sirakuza. Mene mi zboruvate, gospo|o 
  li~na? Ne ve poznavam. Samo 
  dva ~asa sum vo Efes i gradot va{ 
  kako i govorot va{ mi se tu|i. 
  Sekoj va{ zbor bez napor go fa}am, 
  no zna~eweto, prostete, ne go sfa}am. 
Lu~ijana. Bo`e, kolku si se izmenil, zete. 
  Nikoga{ ne si bil so sestra mi vakov. 
  Taa go prati Dromio da te vikne 
  doma na ru~ek. 
Antifol od Sirakuza. Dromio? 
Dromio od Sirakuza. Mene? 
Adrijana. Tebe, a ti odgovor mi donese 
  deka te tepal i tepaj}i ti odreknuval 
  deka domot moj e negov a negova `ena jas. 
Antifol od Sirakuza. Si zboruval li, mom~e, so gospo|ava? 
  So kakva cel zagovor si skoval? 
Dromio od Sirakuza. Jas gospodaru? Prvpat sega ja gledam. 
Antifol od Sirakuza. La`e{, podlecu, ba{ ovie zborovi 
  nejzini ti na plo{tadot mi gi ka`a. 
Dromio od Sirakuza. Nikoga{ so nea ne sum zboruval. 
Antifol od Sirakuza. kako toga{ imiwata ni gi znae. 
  osven, bo`e moj, ako ne e vidovita? 
Adrijana. Ne ti dolikuva na dostoinstvoto 
  da se vadi{ so slugata tolku nisko 
  teraj}i go mene da me luti. 
  Otkako zamina, du{ata mi te`i, 
  ne gazi me u{te i so svojot prezir; 
  jas, eve, se fa}am za rakavot tvoj, 
  ti si dab a jas loza ma`u moj, 
  i slaba bidej}i, so silata ti se pletam 
  i taka uspevam da se poistovetam; 
  i ako ne{to od mene te trga, 
  troskot e toa, mov, ili pirej prgav, 
  {to na son }e te pie, gu{i, 
  s# duri ti ne se isplevi{ v du{a. 
Antifol od Sirakuza. Mene mi zboruva, me kori mene, 
  zarem na son so nea sum se `enel? 
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  Ili mo`e spijam a mislam deka slu{am? 
  Kakva gre{ka setilata ni gi ku{a 
  duri ne go proveram somne`ov siguren 
  go primam prividov od drugi iznuden. 
Lu~ijana. Dromio, neka go stavat ru~ekot, odi! 
Dromio od Sirakuza. Brojnicite kaj mi se, 
  gre{nik sum gospodi, ova e ma|epsana zemja; 
  bog neka ni se smili, 
  govorime so ve{tici, duhovi, vili 
  treba pokoren pred niv da se sedi 
  inaku propast, }otek na mrtvo ni sledi. 
Lu~ijana. [to tuku drdori{, Dromio, |avol 
  da te zeme, 
  mesto da odgovori{, ko trut, pol`av, 
  ligavec mi dremi{. 
Dromio od Sirakuza. Preobrazen sum, zarem ne, gospodaru? 
Antifol od Sirakuza. Vo mislite da, isto ko i jas. 
Dromio od Sirakuza. Ne, gospodaru, tuku i v misli i na lik. 
Antifol od Sirakuza. Ist ima{ oblik. 
Dromio od Sirakuza. Ne jas sum majmunolik. 
Lu~ijana. More magare si stanal celo. 
Dromio od Sirakuza. To~no, taa me java  a jas gledam belo. 
  Taka e magare sum, glupavo sum tael, 
  inaku, ko taa mene i jas nea bi ja znael. 
Adrijana. Dosta glumev budala, 
  gi pikav prstite v o~i i pla~ev 
  a gospodarot i negoviot sluga 
  prezrivo mi se potsmevaa. 
  Odime gospodine na ru~ek; Dromio 
  zastani na vrata. Ma`u, }e ru~am so tebe 
  gore, a ti site ujdurmi tamu 
  }e mi gi raska`e{. Mom~e, ako nekoj 
  pra{a za gospodarot, re~i mu 
  ru~a v grad i nkoj `iv ne pu{taj; 
  ajde sestro! Dromio pravi ko {to rekov. 
Antifol od Sirakuza. Na zemja li sum, na nebo 
  ili v pekol? Son li e ova ili jave? 
  Zdrav sum ili sum se mrdnal negde? 
  Sam da ne se znam, a poznat sum segde? 
  ]e zboruvam so niv s# kako {to im godi 
  a samo bog niz maglava neka me vodi! 
Dromio od Sirakuza. Gospodaru, da zastanam na vrata sega? 
Adrijana. I ne pu{taj ni pile. Umot neka ne te stega. 
Lu~ijana. Da ru~ame, Antifol, vremeto si bega. 
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  ^IN TRETI 
 
  Scena prva 
  Vleguvaat Antifol od Efes, Dromio od Efes, zlatarot Anxelo i 
trgovecot Baltazar.) 
 
Antifol od Efes. Prosti za ova, gospodine Anxelo 
  no `ena mi e alergi~na na docnewe; 
  ka`i sum se zdr`al kaj tebe b du}an 
  okolu izrabotkata na |erdanot 
  {to utre li~no }e &  go donese{. 
  Ha, ova e podlecot {to tvrde{e 
  deka sum go sretnal na plo{tad, 
  sum go tepal baraj}i mu iljada dukati 
  i u{te sum rekol deka nemam ni `ena ni dom, 
  Ka`i pijanico, {to misle{e so toa? 
Dromio od Efes. Ti samo baboti, jas si snam toa {to go znam. 
  Na plo{tadot me iskr{i i dokaz }e ti dadam. 
  Ko`ava da e pergament, udarite mastilo 
  rakopisot ti ka`uva kako s# si bilo. 
Antifol od Efes. Magare! 
Dromio od Efes. More magare magarosano sum, 
  {tom sedam da me tepa{ bez pri~ina; 
  da imam pravo barem edna da ti vratam 
  dru{tvoto magare{ko }e ti go skratam. 
Antifol od Efes. Seriozen ste, Baltazar, no ovde 
  }e ve nagostime kako da ste doma. 
Baltazar. Od dobredojdeto podobra nema gozba. 
Antifol od Efes. No gospodine, 
  trpezata so dobredojde ne vredi ni{to 
  ako nema riba ili mevce fri{ko. 
Baltazar. Dobrata trpeza prosto e delo. 
Antifol od Efes. A poprosto dobredojdeto od zborovi celo. 
Baltazar. Prost obrok i ubav do~ek, ete ti pomin. 
Antifol od Efes. Da, za stegnat gazda i {tedliv gostin 
  mo`e hranata, gospodine, mnogu da mi vredi 
  no, dobredojde kralsko sigurno vi sledi. 
  [to, zaklu~eno? Odi, neka otvorat vedna{! 
Dromio od Efes. Mod, Brigita, Marijana, Xeni, Lucio vredna! 
Dromio od Sirakuza. (Od vnatre.) Mamlazu, kowu, gojdo, kretenu 
  stoko bedna, ~isyi se ne vredi{ ni za edna 
  iako po tolku `eni se dere{ 
  ko da si vo javna ku}a. Magla, rekov, {i{ko! 
Dromio od Efes. Da ne si se mrdnal ~oveku? 
  Zarem gospodarot na ulica da visi 
  so saati? 
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Dromio od Sirakuza. Ako e budala mo`e i nastin da fati. 
Antifol od Efes. Koj zboruva od vnatre? Ej, otvorete! 
Dromio od Sirakuza. Prvin ka`ete zo{to, gospodine? 
Antifol od Efes. Zo{to? Za da jadam! Gladen sum ko kutre! 
Dromio od Sirakuza. Ne mo`e denes, probaj, dojdi utre! 
Antifol od Efes. Koj si ti {to ne me pu{ta{ doma? 
Dromio od Sirakuza. Vratar gospodine, se vikam Dromio. 
Dromio od Efes. Gad, i rabotata i imeto mi gi ukral, 
  a {to imam od niv? Samo beda kutra. 
  Da be{e denes na moeto mesto 
  sigurno imeto ne }e go ka`uva{e ~esto. 
Lucija. (Od vnatre.) [to e Dromio? Koj nadvor se dere? 
Dromio od Efes. Pu{ti go gospodarot. 
Lucija. Docna e. Nego ve}e ni{to ne go pere. Taka ka`i mu. 
Dromio od Efes. Pogovorkata veli 
  Tropni da ti otvorat pred vratata vlezna, 
Lucija. Onaa na kukuvden e popolezna. 
Dromio od Sirakuza. Ako si Lucija, bravo Lucija, dobro go zezna. 
Antifol od Efes. Slu{aj devojko, otvoraj ve}e edna{. 
Lucija. ^uvte {to treba. 
Dromio od Sirakuza. A vedna{ ne ~uvte. 
Antifol od Efes. Trtore{ke, pu{ti me! 
Lucija. Aha, ama oti? 
Dromio od Efes. Gospodaru, udrete! 
Lucija. Ba{ }e se ispoti. 
Antifol od Efes. ]e mi plati{ mo~lo, samo pragov da se mine. 
Lucija. Pred toa robija te{ka ne ti gine. 
Adrijana. Koj pravi pred vrata tolkava vreva? 
Dromio od Sirakuza. Batak~ii vi e gradov prs i pleva. 
Antifol od Efes. Ti si `eno? Kaj si da se javi{? 
Adrijana. Tvoja `ena? Gadu, najdi druga da ja davi{. 
  (Izleguva so Lucija.) 
Dromio od Efes. Za ova gadu, gospodaru, mora da &  vrati{. 
Anxelo. Ovde nema ni dobdredojde ni gozba vredna. 
Baltazar. Raspravavme {to e podobro, a ostanavme bez niedna. 
Dromio od Efes. Sega gospodaru, ponudete im gozba izvonredna. 
Antifol od Efes. ^uden nekoj veter ovde mi duva. 
Dromio od Efes. A oblekata ne{to slabo ve ~uva; 
  vnatre kola~iwa topli, a vie na stud straden 
  sekoj bi poludel vaka nasamaren i gladen. 
Antifol od Efes. Donesi ne{to, vratata }e ja skr{am. 
Dromio od Sirakuza. (Od vnatre.)  Samo probaj, }e ve storam ‘r{um. 
Dromio od Efes. ‘R{um od zborovi pravi{ no, ete 
  zborovite se samo magla i veter 
  ka`uvaj gi zatoa pravo vo na{ite lica 
  a ne skrien ko nekoja kukavica. 
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Dromio od Sirakuza. Vidi go, ko da mu fali {tica. Nadvor! 
Dromio od Efes. Nadvor pa nadvor, sakam edna{ vnatre. 
Dromio od Sirakuza. Koga }e se bri~at komarcite. 
Antifol od Efes. Donesi ~ivija. ]e vlezam na sila. 
Dromio od Efes. ^ivija, ~ivija, odrana lija. 
  Komarecu, na {utki {to ti li~ime 
  so edna ~ivija na suvo }e te izbrime! 
Antifol od Efes. Mrdni ~oveku, donesi mi ~ivija! 
Baltazar. Za trpenie gospodine ve molam 
  za{to vaka na svojot ugled 
  atakuvate i frlate somne` 
  vrz ~esta neoskverneta na `ena vi. 
  Va{eto dolgogodi{no poznavawe 
  na mudrosta nejzina, trezvenosta 
  potoa po~itta kon godinite nejzini, 
  smernosta, uka`uvaat deka gospo`ata 
  od pri~ina nepoznata za vas 
  ova go napravila. Ubeden sum 
  gospodine, deka opravduvawe 
  ima {to deneska na zaklu~ena vrata 
  naidovte. Zatoa, poslu{ajte me. 
  Da odime mirno vo Tigar i tamu 
  zaedno da ru~ame a prikve~er 
  vratete se sam i doznajte ja 
  pri~inata za postapkava ~udna. 
  So sila ako vlezete sega, 
  sred bel den {to se veli, 
  samo za toa cel Efes }e zboruva 
  a prostacite brgu }e vi izvadat glas, 
  glas lo{ {to kotkan podmolno 
  mo`e potoa do grob da ve bie. 
  Klevetata kleveti bezbroj si ra|a 
  valkanoto od niv ni{to ne go va|a. 
Antifol od Efes. Me ubedivte. ]e zaminam 
  mirno i, i pokraj gnevot, }e bidam vesel. 
  Znam edna vo s# odli~na `ena 
  li~na, umna, `estoka a ne`na; 
  }e jademe kaj nea; `ena mi za ova 
  ~esto nepravedno me kore{e. 
  }e jademe ba{ tamu; (Na Anxelo) 
  Odi, donesi go, |erdanot, {to veruvam 
  e gotov; donesi go, te molam, 
  vo Bodlikavo prase, taka ku}ata se vika 
  za inaet ba{, |erdanot od `ena mi 
  na doma}inkata }e &  go dadam. 
  Brzni, te molam, gospodine. 
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  Bidej}i kaj mene klu~ na vrata ima 
  }e ~uknam drugo mesto, belki tamu }e me primat. 
Anxelo. Za eden ~as gospodine }e dojdam. 
Antifol od Efes. Da. I taka so {egava skapo }e projdam. 
 
  Scena vtora. 
  (Vleguvaat Lu~ijana i Antifol od Sirakuza.) 
   
     
Lu~ijana. Mo`no li e sosem da si zaboravil 
  na dol`nosta bra~na? Zarem ne e sram 
  vo proletta qubovna cutot da e gnil 
  na qubovta {to s# u{te zree? Ako 
  pak sestra mi si ja zel za pari, toga{ 
  za parite po~ituvaj ja glavno. A 
  ~uvstvata kon drugata {to te gospodari 
  barem pritaj gi, ne fali se javno. 
  Ne davaj sestra mi da gleda kako 

 sramot tvoj golem niz zabi ti se cedi, 
 bidi fin, slatkore~iv, neveren iako, 
 od porokot pravi doblest {to vredi. 
 Na srce gnasen no ~ist na lik bidi, 
 u~i go grevot vo svetec da se kali, 
 gre{i tajno: zarem mora taa s# da vidi? 
 Ima li kradec so plenot {to se fali? 
 Dvojno e zlo - postelata da ja valka{ 
 a nevinata `ena da go znae grevot? 
 Sramot se {iri so ve{tina mala 
 od lo{oto, zborot lo{, dve zla pravi. 
 A `enata lekoverna, si ja dal gospod, 
 kon zborot va{ plitok, dlaboko e smerna, 
 qubi druga no barem eden posto 
 davaj &  nea i pak }e ti e verna. 
 Zatoa zete, kaj sestra mi pojdi 
 ute{i ja, obodri ja, da ne se luti 
 svesta e rabota so laski da se slu`i{ 
 koga pravat doma mirot da ti cuti. 
Antifol od Sirakuza. Gospo|o slatka, ne znam kako se vika{ 
 ni od kade ti  imeto mi go znae{, 
 no po znaeweto, ~arite, mi si slika  

  na na{eto veli~estvo sveto. 
  Nau~i me zatoa da zboruvam i mislam, 
  na umot moj temen, tap i plitok 
  otkrij mu go sega, mila damo 
  od zborovite tvoi zna~eweto skrito. 
  Vistinata ~ista zo{to li ja kori{ 
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  po nepoznat megdan vezden da lida? 
  Bo`ica da ne si? Pak li }e me stvori{? 
  Prestori me, toga{ pokoren }e ti bidam 
  no ako sega vo svojata sum ko`a 
  ti tvrdam deka sestra ti ne mi e `ena, 
  na postelata nejzina ne &  dol`am ni{to 
  po tebe jas sega najmnogu venam. 
  O, ne losti me sireno da se davam, 
  vo moreto solzi na tvojata sestra, 
  pej, i srcevo srceto }e ti go nosi 
  po talazite raspu{ti gi srebrenite kosi 
  na niv da legnam za da se smiram, 
  i v zanes da sfatam deka dobivka 
  e smrtta za onoj {to vaka umira. 
Lu~ijana. Lud li si {to zboruva{ vaka? 
Antifol od Sirakuza. Lud ne sum tuku zaluden a ne znam kako. 
Lu~ijana. Okoto tvoe te zaslepi zna~i. 
Antifol od Sirakuza. [tom gleda vo tebe o, sonce {to zra~i{. 
Lu~ijana. Gledaj kaj{to treba pa }e gleda{ ~isto. 
Antifol od Sirakuza. Mi`eweto, draga, i gledaweto se isto. 
Lu~ijana. Ne vikaj me draga. Sestra mi ti e s#. 
Antifol. Sestra na sestra ti. 
Lu~ijana. Zna~i sestra mi. 
Antifol od Sirakuza. Ne toa si ti, edinstvena moja vilo 
  na okovo oko bistro, na srcevo srce milo, 
  sudbina i nade` vo mene {to gnezdat 
  na zemjata raj, vo rajot yvezda. 
Lu~ijana. Sestra mi znam toa bi bila. 
Antifol od Sirakuza. Sestra ako saka{ nare~i se mila, 
  no jas te qubam za vek }e te zemam, 
  ti nema{ ma` a jas nemam `ena. 
  Daj mi raka. 
Lu~ijana. Toa e gospodine, ve}e nade`. 
  ]e ja viknam sestra mi soglasnost da dade. 
  (Zaminuva. Vleguva Dromio od Sirakuza.) 
Antifol od Sirakuza. [to e sega Dromio? Kaj brza{ taka? 
Dromio od Sirakuza. Me poznavte li gospodine? Dali sum jas  
  va{eto mom~e? Dali sum jas- jas? 
Antifol od Sirakuza. Ti si Dromio, ti si moeto mom~e, 
  ti si ti. 
Dromio od Sirakuza. Jas sum magare, jas sum mom~e na edna 
  `ena i ne sum pri sebe. 
Antifol od Sirakuza. Mom~e na koja `ena? I zo{to 
  ne si pri sebe? 
Dromio od Sirakuza. Navistina gospodine, ne sum pri sebe, 
  i pripa|am na edna `ena, onaa {to polaga pravo 
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  na mene, {to me progonuva, {to veli }e me ima. 
Antifol od Sirakuza. kakvo pravo polaga na tebe? 
Dromio od Sirakuza. Takvo kakvo {to vie, gospodine, bi polagale  na 
va{iot kow; a bi sakala da me ima ba{ kako 
  `ivotno, a pravoto na mene go polaga 
  ne zatoa {to sum `ivotno, tuku za{to taa e 
  mnogu `ivotinsko su{testvo. 
Antifol od Sirakuza. [to e taa? 
Dromio od Sirakuza. Mnogu po~ituvano `ivotno. Takvo 
  za koe, pred da zboruva{, mora da se izvini{. 
  Taa e slaba partija za mene ama `ena~kata 
  bi mi bila debela. 
Antifol od Sirakuza. Kako misli{ `ena~kata bi ti bila debela? 
Dromio od Sirakuza. Taka gospodine, taa e gotva~ka i seta e salo 
  i ne znam za {to bi mi koristela osven 
  da napravam lamba od nea i so pomo{ na 
  nejzinata svetlina da zbri{am. 
  Tvrdam deka nejzinite partali i lojot 
  vo niv }e gorat cela zima. Ako go do`ivee 
  denot na Stra{niot sud, cela edna nedela 
  }e gori podolgo od svetot. 
Antifol od Sirakuza. Kakva e na lik? 
Dromio od Sirakuza. Crna ko |on a na lice kako zapr{ka. Zo{to? 
Za{to se poti, ~ovek mo`e da &  se zacapa do kolena v lice. 

Antifol od Sirakuza. Toa e mana {to ja ~isti vodata.   
Dromio od Sirakuza. Ne gospodine, manata e vnatre{na. Ni 
  potopot na Noe ne bi ja is~istil. 
Antifol od Sirakuza. Kako se vika? 
Dromio od Sirakuza. Nela, gospodine. No ni imeto nejzino 
  i tri ~etvrtini, odnosno ni ar{ini i tri~etvrtini 
  ne }e ja izmerat od edniot kolk do drugiot. 
Antifol od Sirakuza. Zna~i epten e {iroka. 
Dromio od Sirakuza. Kolku {to e od glava do petici, tolku 
  e od kolkot do kolkot; i u{te e trkalezna ko globus, 
  na nea mo`am da najdam razni zemji. 
Antifol od Sirakuza. Na koj del od nejzinoto telo stoi Irska? 
Dromio od Sirakuza. Pa da prostite, gospodine, na zadnikot. 
  Toa go otkriv po mo~uri{tata. 
Antifol od Sirakuza. A kade e [kotska? 
Dromio od Sirakuza. Ja najdov po golotijata. To~no na dlankata 
  od nejzinata raka. 
Antifol od Sirakuza. A Francija? 
Dromio od Sirakuza. Na nejzinoto ~elo, vooru`ena i buntovna, vo  
  vojna protiv sopstveniot vladetel. 
Antifol od Sirakuza. A Anglija? 
Dromio od Sirakuza. Gi barav grebenite od varovnik, no ne najdov 
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belina vo niv no mislam deka &  stoi na brada sudej}i po  

  solenata voda {to te~e{e me|u nea i Francija. 
Antifol od Sirakuza. A [panija? 
Dromio od Sirakuza. Da bidam iskren, ne ja vidov; no ja setiv  
  nejzinata vrelina vo zdivot na gotva~kata. 
Antifol od Sirakuza. A Amerika, Indija? 
Dromio od Sirakuza. O, gospodine, na nejziniot nos ukrasen 
  so rubini, safiri i smaragdi i svrten so 
  siot sjaj kon vreliot zdiv na [panija koja 
  isprati cela armada trgovski brodovi da se 
  natovarat so bogatstvoto od nejziniot nos. 
Antifol od Sirakuza. Kade se Belgija, Holandija? 
Dromio od Sirakuza. E, da prostite, gospodine, tolku 
  nisko ne gledav. I da zavr{am. Ovaa prosta~ka 
  ili ve{terka re~e deka sum nejzin, me nare~e 
  Dromio, se zakolna deka sme dale zavet 
  eden na drug; mi gi iznaredi ni{anite {to  
  gi imam kako {to se belegot na ramoto, 
  bemkata na vratot, golemata bradavica na 
  levata raka, a jas, v~udoviden pobegnav 
  od nea kako od avet. I ~inam 
  da nemav gradi tvrdi, srce ~elik 
  pes }e me store{e, da vrtam ra`ni celi. 
Antifol od Sirakuza. Odi brzo do pristani{teto 
  i ako vetrot duva od bregot 
  kon bilo kade, pove}e vo gradot 
  ni den ne ostanuvam; a ako 
  vidi{ brod da isplovuva 
  na plo{tad javi mi vedna{ 
  tamu }e se vrtkam ~ekaj}i te; 
  ako nikogo ne poznavame a nas n# znae sekoj 
  znak e da begame vo drug pravec nekoj. 
Dromio od Sirakuza. Ko ~ovek od me~ka vo strav {to bega 
  begam pred taa {to za ma` me bara sega. 
  Izleguva.) 
Antifol od Sirakuza. Edinstveno ve{terki `iveat ovde, 
  zatoa moram da zaminam vedna{; 
  taa {to ma` svoj me vika, 
  od du{a za `ena ja ne}am. No sestra &  li~na 
  {to tolku ne`na ubavina ja krasi 
  i odnos smeren, }e me natera{e 
  za malku predavnik svoj da stanam; 
  vo luwite bo`ji nad mene da ne se krenat 
  }e se oglu{am na pesnata od taa sirena. 
  Vleguva Anxelo so |erdanot.) 
Anxelo. Gospodine Antifol. 
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Antifol od Sirakuza. Da, taka se vikam. 
Anxelo. Znam, znam, gospodine. Eve go |erdanot. 
  Mislev da go donesam kaj Bodlikavo prase 
  no ne be{e gotov pa se zadr`av. 
Antifol od Sirakuza. [to sakate da storam so nego? 
Anxelo. Va{a volja. Za vas go pravev. 
Antifol od Sirakuza. Za mene, gospodine? 
  Ne sum go pora~al. 
Anxelo. Ne edna{, ne dvapati, tuku stopati. 
  Odete doma, izraduvajte ja `ena vi, 
  a negde po ve~era }e svratam  
  parite da gi primam za |erdanot. 
Antifol od Sirakuza. Poarno sega primete gi 
  oti ni |erdan ni pari }e vidite. 
Anxelo. Ba{ ste duhovit gospodine, zbogum. 
  Izleguva. 
Antifol od Sirakuza. Ne znam {to da mislam za s# ova 
  no edno sigurno znam: bi bil golema gluperda 
  da odbijam vaka ponuden |erdan, 
  ovde za nikogo nema zima 
  {tom darovi zlatni po ulici ima… 
  Po Dromio odam sega na plo{tadot 
  ako na{ol brod, da begame od gradot. 
 
  ^IN ^ETVRTI 
  
  Scena prva 
  Doa|aat Trgovec, Anxelo i Xandar.) 
Trgovecot. U{te za Duhovi rokot iste~e, 
 no jas mnogu ne navaluvav; 
 i ne bi ni sega no ete, zaminuvam 
 za Persija a parite mi trebaat 
 za pat; zatoa vedna{ isplati mi 
 ili xandarov }e te apsi. 
Anxelo. Istata suma {to ti ja dol`am 
 ja imam za primawe od Antifol; 
 ba{ preeska pred da te sretnam 
 mu go dadov |erdanot a vo pet satot 
 toj treba da mi plati. Te molam, 
 zatoa, da pojdeme do domot negov 
 kaj{to, so blagodarnost, dolgot 
 }e ti go vratam. 
(Doa|aat Antifol i Dromio od Efes) 
Xandarot. Ne ma~ete se, eve go, gospodinot, doa|a. 
Antifol od Efes. Jas odam doma kaj zlatarot, a ti 
 kupi ja`e; toa e podarok za `ena mi 
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 i nejzinata banda {to mi zatvorija 
 denes vratata pred nos. No, sre}a 
 eve go zlatarot. Sepak trkni, 
 kupi ja`e i doma donesi mi go. 
Dromio od Efes. Toa ja`e stopati niv }e gi Ja`osa. 
 (Zaminuva.) 
Antifol od Efes. Samo ludak mo`e da se potpre na vas; 
 vetiv deka vie so |erdanot }e dojdete 
 no ni |erdan vidovme ni zlatar. ^inam 
 pomislivte qubovta n&  e so |erdan 
 vrzana pa zatoa, gospodine, 
 ne povelavte da dojdete. 
Anxelo. [egata nastrana, eve vi potvrda 
 za te`inata na |erdanot do gram, 
 za finosta na zlatoto i cenata za raka 
 {to zaedno ~inat tri dukati pove}e 
 od dolgot moj kon gospodinot. Ve molam, 
 vedna{ da mu isplatite; toj zaminuva 
 na more i samo ova tuka go zadr`uva. 
Antifol os Efes. Ne nosam pari so sebe a i imam 
 rabota v grad. Gospodine, bidete 
 dobar, odvedete go tu|inecot kaj mene 
 doma, odnesete go |erdanot, a `ene mi, 
 po priemot vedna{ }e vi plati; mo`ebi 
 i jas }e stignam dotoga{. 
Anxelo: Toga{ |erdanot dajte &  go vie. 
Antifol od Efes. Ne, odnesete go vie; mo`e }e zadocnam. 
Anxelo. Dobro, gospodine neka e taka. Go 
 imate li |erdanot kaj vas? 
Antifol od Efes. Jas go nemam, 
 no veruvam deka vie go imate inaku 
 bez pari }e se vratite od kaj mene. 
Anxelo. Najseriozno ve molam, gospodine 
 da mi go dadete |erdanot; i vremeto 
 i veterot se povolni za gospodinov 
 kaj{to ne mo`e da isplovi samo zaradi 
 mene. 
Antifol od Efes. Bo`e! Zarem sakate vaka 
 da go opravdate va{eto nedoa|awe 
 vo “Bodlikavo prase”? Mesto 
 jas da ve koram za nedostojnosta 
 vie ovde mi se prepravate kako `ena. 
Trgovecot. Vremeto vrvi. te molam, gospodine, 
 svr{i so ova. 
Anxelo. Gledate deka sum vo maka. \erdanot! 
Antifol od Efes. Gajte &  go na `ena mi pa }e vi platam. 
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Anxelo. Znaete deka pred malku vi go dadov. 
 Ispratete go ili ispratete me so 
 potvrda nekakva. 
Antifol od Efes. E, sega navistina preteravte; 
 kamo |erdanot da go vidam. 
Trgovecot. Vremeto mi e skapo. Ka`ete, 
 gospodine, }e pla}ate ili ne? 
 Ako ne pla}ate toga{ na xandarov 
 go predavam. 
Antifol od Efes. Da vi platam? [to da vi platam? 
Anxelo. Parite {to mi dol`ite za |erdanot. 
Antifol od Efes. ]e vi platam ako |erdanot mi go dadete. 
Anxelo. Vi go dadov pred polovina ~as. 
Antifol od Efes. No{to ne mi dadovte; 
 velej}i go ova mnogu me navreduvate. 
Anxelo.  A vie u{te 
 pove}e, gospodine, odre~uvaj}i. 
 Pomislete samo, kolku ova mi {teti 
 na ugledot. 
Trgovecot. Na moja tu`ba, 
 xandare, apsi go. 
Xandarot. Sekako, 
 vo ime na vojvodata, sledete me. 
Anxelo. E, tuka ve}e nema mrdawe; 
 ili platete za mene ili 
 xandarov, na moja tu`ba, }e ve apsi. 
Antifol od Efes. Da platam za ona {to ne go primiv? 
 Apsi me, glupaku, ako smee{. 
Anxelo. Eve ti pla}a, xandaru. Apsi go! 
 Ni bratot roden ne bi po{tedil 
 vaka bezobrazno da me uni`i. 
Xandarot. Ve apsam, gospodine. Tu`bata ja ~uvte. 
Antifol od Efes. Do pla}aweto na otkupot, se pokoruvam, 
 no za ova ne }e mo`e{, siwore, 
 da plati{ ni so seto zlato od du}anot. 
Anxelo. Ubeden sum gospodine deka `iv rezil 
 }e stane{ vo Efes. Pravdata znam 
 e na moja strana. 
(Doa|a Dromio od Sirakuza od kaj pristani{teto.) 
Dromio od Sirakuza. Gospodaru, eden brod od Epidamno 
 ~eka samo stopanot da se ka~i 
 pa da otplovi. Na{ite Pqa~ki 
 ve}e gi tovariv a kupiv i 
 maslo,balsam i dobra rakija. 
 Brodot e spremen, dobar vetar 
 od kopnoto duva; go ~ekaat u{te 
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 gospodarot, kapetanot i vas. 
Antifol od Sirakuza. [to? Lejko luda, ovco glupa! 
 Koj brod od Epidamno mene me ~eka? 
Dromio od Sirakuza. Onoj za koj me prativte da go najdam 
 i za plvidba na{a da uplatam. 
Antifol od Efes. Robu pijan, po ja`e te prativ 
 i u{te ti ka`av zo{to mi treba. 
Dromio od Sirakuza. Po ja`e za besewe mo`ebi. 
 Gospodine, me prativte po brod na pristani{te. 
Antifol od Efes. Ova drugpat }e go ras~istam so tebe 
 i }e gi nau~am u{ite da slu{aat 
 dobro; a sega, gadu, mar{ kaj Adrijana, 
 daj &  go klu~ot i ka`i &  deka 
 vo kov~egot poslan so turski diftik 
 ima }ese so dukati; neka mi go prati. 
 Ka`i &  deka sum uapsen na ulica 
 a so toa otkupot }e se plati. 
 A sega trk, robu! napred, xandaru, 
 duri ne stigne }eseto, vodime v zatvor. 
(Zaminuvaat site osven Dromio od Sirakuza.) 
Dromio od Sirakuza. Kaj Adrijana, - ba{ tamu ru~avme, 
 a tamu onaa kaca tvrde{e 
 deka sum &  ma`! No mislam deka 
 e predebela za pregratkata moja. 
 Tamu moram iako me vle~e du{a, 
 slugata mora gospodarot da go slu{a! 
  
 S C E N A  D V A 
  
 (Doa|a Adrijana i Lu~ijana.) 
Adrijana. [to? Lu~ijana, i te zaveduval? 
 Mu vide li jasno v o~i deka te 
 posakuva? Ka`i mi, re~i da ili ne, 
 be{e li crven ili bled, go misle{e 
 li toa ili seto be{e blef? Zboruvaj 
 za odsjajot na lik {to mu {eta 
 od meteorite v srce {to mu svetat. 
Lu~ijana. Prvin odre~e deka na nego ima{ pravo. 
Adrijana. A koe pravo ne mi odrekol vragot? 
Lu~ijana. Potoa se zakolna deka stranec e vo gradot, 
Adrijana. U{te i ~esno se zakolnal gadot. 
Lu~ijana. Potoa mu zboruvav za tebe. 
Adrijana. I? 
Lu~ijana. Qubovta {to ja barav za tebe 
 toj od mene ja bara{e za sebe. 
Adrijana. I zboruvaj so {to proba da te losti? 
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Lu~ijana. So zborovi strasni, {to, bo`e me prosti, 
 iskreni da bea }e gi cenev bezmerno. 
 Glavno ubavinata mi ja fale{e, pa re~ta smerna. 
Adrijana. [to? Taka fino pqampavte? 
Lu~ijana. Smiri se, pa }e ti ka`am. 
Adrijana. Niti sakam niti pak mo`am. 
 Od ovaa vo druga ne se mo`e ko`a, 
 ulogav e toj, star, surov, gaden, 
 zloben, alipen, bezobli~en, jaden; 
 nam}or, {utrak, razvraten do gu{a, 
 nikakov na telo, poinakov na du}a. 
Lu~ijana. Zarem po gadov, toga{, qubomoti{ vaka? 
 Po zloto propadnato nikoj ne podal raka. 
Adrijana. Podobro mu mislam od ona {to go velam, 
 pa taka lo{oto od nego se gubi, 
 pticata podaleku od gnezdoto civka, 
 jazikot go kolne, no srceto go qubi. 
Dromio od Sirakuza. Trk, kof~egot, }eseto, brzo, ah ~udo! 
Lu~ijana. Kaj si go zagubil zdivot? 
Dronio od Sirakuza. Tr~av ludo. 
Adrijana. Kaj ti e gospodarot? Dali e aren? 
Dromio od Siraluza. V aps e, zna~i e aren ko kompir varen. 
 \avol vo nametka podmolno go zgrabi, 
 so kameno srce i ~eli~ni zabi, 
 zmev, furija, nafaka lo{a, 
 vrag, ne! Polo{o, ~ovek vo volovka ko`a, 
 du{kalo, kodo{, timni~i{te edno 
 {to Lu|eto gi sledi po sokaci bedno, 
 zagar {to te pika vo smrtonosna mamka 
 pred sudot na vrat da ti navre jamka. 
Adrijana. [to e ~oveku? Vo {to e rabotata? 
Dronio od Sirakuza. Vo toa {to ne znam, 
 znam samo deka e v zatvor. 
Adrijana. Zatvor veli{? A po ~ija tu`ba? 
Dromio od Sirakuza. Po ~ija tu`ba, gospo|o. jas ne znam, 
 no deka onoj so ko`ata go apsi, toa znam. 
 ]e mu go platite li otkupot 
 so parite od turskiot kof~eg? 
Adrijana. Odi, donesi gi, sestro. 
(Izleguva Lu~ijana.)  
 Ba{ slu~ka gadna, 
 a jas ne znam ni koga v dolg padna. 
Dromio od Sirakuza. Padna na dolgot i toj 
 i toj sega go goni 
 a dolgot e |erdan, slu{ate yvoni? 
Adrijana. [to, |erdanot? 
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Dromio od Sirakuza. Yvon~eto. Znak da odi slugata veren, 
 be{e dva koga trgnav, sega e eden. 
Adrijana. ^asovite nanazad odat! Neverojatno! 
Dromio od Sirakuza.  Ne e, xandar da ve lovi od ~as vo ~as! 
Adrijana. Nebare vremeto e dol`nik; gluposti redi{ 
Dromio od Sirakuza. Vremeto e bankrot. 
 Dol`i pove}e odo{to vredi. 
 I kradec e; po narodot glas kru`i mo}en 
 vremeto se prikraduva i dewe i no}e. 
 Dol`nik {tom e i kradec i vlasta u{te da e tuka, 
 ete zo{to po ~as nanazad ~uka. 
Adrijana. Eve gi parite! Dromio, odi 
 gospodarot dovedi go kako {to e redno. 
 Sestro, misla sega mi se rodi, 
 misla {to me godi i te{i voedno. 
  
  
 S C E N A   T R I 
 
Antifol od Sirakuza. Nema nikoj da ne pozdravi 
 ko da sum niven poznanik star 
 i sekoj ba{ na ime me vika: 
 pari mi davaat, me kanat doma, 
 nekoi na qubeznosta mi blagodarat, 
 nekoi stoka ko napazar mi nudat; 
 ba{ sega eden terzija me vikna v du}an 
 mi ja poka`a svilata za mene {to ja kupil 
 i vedna{ mi zede merka. Se razbira, 
 s# e ova privid na fantazijata, 
 magioni~ari laponski `iveat ovde. 
(Vleguva Dromio od Sirakuza.) 
Dromio od Sirakuza. Gospodaru, eve go zlatoto po koe 
 me prativte. [to, zarem slikata 
 na stariot Adam ja vidoizmenivte? 
Antifol od Sirakuza. Kakvo zlato? Na koj Adam misli{? 
Dromio od Sirakuza. Ne na onoj {to go ~uva{e rajot 
 tuku na onoj {to go ~uva zatvorot; 
 na onaj {to odi vo ko`a od tele 
 zaklano vo ~est na zabludeniot sin; 
 na onoj {to vi se prikrade od zad grb. 
 Kako crn demon, i ve natera 
 od sopstvenata sloboda da se li{ite. 
Antifol od Sirakuza. Ne te razbiram. 
Dromio od Sirakuza. Ne? A zo{to? 
 Rabotata e mo{ne ednostavna; 
 mislam na onoj {to e kako vas vo 
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 ko`nena kutija; na ~ovekot, 
 gospodine, {to umornite gospoda 
 po ramo gi tapka i gi pra}a 
 na “odmor”; na ~ovekot, gospodine, 
 {to se so`aluva nad partalkovcite 
 i partalite im gi zamenuva so 
 zatvoreni~ki ali{ta; na ~ovekot 
 {to po`estoko udira so pendrekot 
 od bilo koj mavarski xelat. 
Antifol od Sirakuza. [to, zarem misli{ na xandar? 
Dromio od Sirakuza. Da, gospodine, na zatvorskiot temni~ar; 
 onoj {to n# vadi pred pravdata {tom 
 gi prekr{ivme obvrskite; onoj gospodine, 
 {to mir im posakuva na nemirnite 
 {to gi vodi v aps. 
Antifol od Sirakuza. Slu{aj, mom~e, ostavi gi lunkite. 
 Ka`i, dali nekoj brod trgnuva ve~erva 
 za edna{ ve}e da zamineme. 
Dromio od Sirakuza. U{te pred eden ~as, 
 gospodine, vi ka`av 
 deka brodot “Nade`” trgnuva ve~erva 
 no toga{ xandarot ve zadr`a 
 i ve natera na brodot “Bakne`” 
 da se ka~ite. Eve gi angelite 
 po koi prativte da ve oslobodat. 
Antifol od Sirakuza. ^ovekot e mrdnat, a mrdnat su i jas; 
 vo vilaetite na prividot lunyame 
 veruvaj}i deka }e n# spasi 
 od prisenot nekoja blagoslovena sila. 
Metresata. Milo mi e {to ve gledam, gospodine 
 Antifol; zna~i ste go na{le zlatarot. 
 Ovoj li |erdan, denes mi go vetivte? 
Antifol od Sirakuza. Begaj satano! Ne losti me ve}e! 
Dromio od Sirakuza. Gospodaru, ova li e gospo|a Satana? 
Antifol od Sirakuza. \avol e taa. 
Dromio od Sirakuza. I polo{o, na |avolot |avolica, 
 sega prepravena ko lesna `ena, 
 a koga `ena veli “Prokleta da sum bo`e” 
 se znae deka misli”Bo`e, pretvorime 
 vo lesna `ena.” Nekade 
 e napi{ano deka tie mu se javuvaat 
 na ma`ot ko angeli na svetlosta; 
 svetlosta e od ognot, a ognot pali. 
 Zna~i, lesnite `eni palat, zatoa 
 nastrana od nea. 
Metresata. Gospodine, 
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 vie i va{iot ~ovek ste neobi~no  
 veseli. Vi se kasnuva ne{to? 
Dromio od Sirakuza. Ako kasnuvate, gospodaru, barem 
 zemete so dolga la`ica. 
Antifol od Sirakuza. Begaj, satano! So jadewe li me losti{? 
 Ve{terka si ti i site oklu tebe. 
 Ti nareduvam da se trgne{! 
Metresata. Dajte mi go prstenot moj {to za ru~ek 
 mi go zedovte ili |erdanot 
 {to go vetivte za dijamantot moj 
 pa }e si odam. 
Dromio od Sirakuza. Nekoi |avoli baraat samo strugotinki 
 od nokt, vlakno, slamka, kapka krv, 
 igli~ka, orev, koska od vi{na; no taa, 
 podr~na, bara |erdan. Gospodaru, 
 bidete mudri; ako &  go dadete, 
 |avolot }e go strese |erdanot 
 od |avolicata i }e n# spa{ka. 
Metresata. Ve molam, gospodine, 
 prstenot dajte mi go ili |erdanot; 
 se nadevam, nema da me izmamite. 
Antifol od Sirakuza. Is~ezni ve{terke. Odime Dromio. 
Dromio od Sirakuza. “Odi si sueto”, veli paunot; toa 
 i sami go znaete, gospo`a. 
Metresata. Sega sum sigurna Antifol e lud 
 inaku nikoga{ vaka ne bi postapi. 
 Mi zede prsten od ~etirieset dukati 
 a za nego mi veti |erdan; no sega 
 seto toa go odre~uva. Pokraj ovaa 
 ludost nevidena, luda mu be{e  
 i prikaznata denes za ru~ek 
 deka doma pred nos mu zatvorile; 
 verojatno, `ena mu, znaej}i mu go ujot, 
 namerno vratata ja zaklu~ila. 
 Sega, treba da pobrzam vo domot negov 
 i da &  ka`am na `ena mu, deka toj, ko lud, 
 doma mi vleze i na sila mi go zede 
 prstenot. vaka e najdobro da storam 
 ~etiriesette dukati da ne mi izgorat. 
  
 S C E N A  ^ E T V R T A 
(Doa|aat Antifol od Efes i temni~ar.) 
Antifol od Efes. Ne pla{i, se ~oveku, nema da begam 
 Pred da odam, site pari }e gi dobie{ 
 za koi sum zatvoren.@ena mi, denes, 
 ne e ba{ so site i nema lesno 



Komedija na zabuni                          35 
 

 
 da poveruva deka uapsen sum vo Efes. 
 No, sve go slugata. Mislam ba{ 
 parite gi nosi. Zdravo mom~e. 
 go nosi{ li ona po koe te prativ? 
Dromio od Efes. So ova na site }e im platime. 
Antifol od Efes. Kade se parite? 
Dromio od Efes. Gi dadov gospodaru, za ja`eto. 
Antifpl od Efes. Petstotini dukati, gadu, za edno ja`e? 
Dromio od Efes. Za nikakvi petstotini dukati ne sum ~ul. 
Antifol od Efes. Pa ka`i, toga{, po {to te prativ doma? 
Dromio od Efes. Po ja`e, gospodine, so taa cel se vra}am. 
Antifol od Efes. Za taa cel i ova dobredojde ti sledi. 
Temni~arot. Bidete trpeliv, gospodine dobar. 
Dromio od Efes. Trpeliv treba da sum jas.  
 mene me }ofkaat. 
Temni~arot. Zapri go jazikot, mom~e. 
Dromio od Efes. Podobro nego nagovorete go da gi zapre racete. 
Antifol od Efes. Kopile edno bes~uvstvitelno. 
Dromio od Efes. Kamo da bev bes~uvstvitelen gospodine. 
 Sega nema{e da gi ~uvstvuvam udarite va{i. 
Antifol od Efes. ^uvstvitelen si samo na udari, ba{ kako magare. 
Dromio od Efes. Navistina sum magare; toa ubavo se gleda 
 po dolgite u{i. Mu slu`am od ~asot 
 koga se rodiv, a za slu`ba do sega 
 ne sum dobil ni{to osven }otek. Koga 
 mi studi so }otek me stopluva, koga mi e 
 `e{ko so }otek me razladuva; ako spijam, 
 so }otek me razbuduva; ako sedam so }otek 
 me stanuva; a izleguvam so }otek me ispra}a 
 a se vra}am so }otek me do~ekuva; }otekot 
 na grb go nosam ko prosja~ka porodot svoj; 
 i mislam koga }e me oskati, so nego 
 }e prosam od porta na porta. 
(Doa|aat Adrijana, Lu~ijana, Metresata i Pin~.) 
Antifol od Efes. Odime, eve, `ena mi doa|a. 
Dromio od Efes. Gospo|o rescipe finem, misli na krajot 
 ili kako papagal da pretska`am: “Vardi se od kraj so ja`e.” 
Antifol od Efes. U{te }e mele{? 
 (Go tepa Dromio.) 
Metresata. [to velite sega? Lud li e ma`ot vi? 
Adrijana. Negovata surovost toa go potvrduva. 
 Doktore Pin~, vie ste vra~ot; 
 vratete go vo zdrava pamet 
 pa }e vi dadam s# {to }e posakate. 
Lu~ijana. Bo`e, kolku mra~no, divja~ki me gleda. 
Metresata. Gledajte kako se trese, kutriot. 
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Pin~.  Dajte mi raka, da vi go vidam pulsot. 
Antifol od Efes. Eve vi raka, neka vi go vidi uvoto. 
 (Go udira.) 
Pin~. Ti nareduvam Satano, vlezena 
 vo ovoj ~ovek, da go ostavi{ 
 vo vlasta na molitvite sveti 
 a ti vedna{ vo vilaetot tvoj 
 na mrakot da pobrza{. Te zakolnuvam 
 so site nebesni svetci. 
Antifol od Efes. Mol~i ve{teru, jas ne sum lud. 
Adrijana. Kamo da ne e,  zavalijata. 
Antifol od Efes. Ova li e bandata? Ovoj li ~ovek 
 so nam}orest surat piruva}e vesel 
 vo domot moj denes a jas ostanav 
 zaklu~en nadvor pred vlezot moj 
 roden, besramnice? 
Adrijana. Gospod mi e svedok, 
 ma`u, deka ti ru~a{e doma 
 i deka ako ne izleze{e, ni 
 kletvive ne }e gi do`ivee{e 
 ni javniot sram, 
Antifol od Efes. Ru~av doma? [to veli{ na ova podlecu? 
Dromio od Efes. Raka na srce gospodaru, ne ru~avte doma. 
Antifol od Efes. Dali mi be{e zaklu~eno doma i  
 i dali ostanav nadvor? 
Dromio od Efes. [to e pravo gospodaru, vi be{e zaklu~eno 
 a vie ostanavte nadvor. 
Antifol od Efes. I neli taa me poni`uva{e? 
Dromio od Efes. I taa ve poni`uva{e gospodaru. 
Antifol od Efes. I neli nejzinata skuginka si igra{e majtap 
 so mene, neli me prezre? 
Dromio od Efes. I nejzinata sluginka si igra{e 
 majtap so vas, i ve napravi majmun. 
Antifol od Efes. I neli besen zaminav od tamu? 
Dromio od Efes. I besen zaminavte, `imi krstot. 
 Koskive moi najdobro znaat 
 deka po niv besot go siturivte. 
Adrijana. Treba li vaka da mu popu{ta  
 pred navalata negova razmirena. 
Pin~.  Sigurno. Mom~evo mu go znae ujot, 
 i popu{taj}i mu, go smiruva. 
Antifol od Efes. Ti go natera zlatarot da me apsi. 
Adrijana. Se kolnam deka pari za otkupot 
 po Dromio ti prativ. 
Dromio od Efes. Pari po mene? Mo`ebi dobra volja 
 pratila no pari 
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 gospodaru, sigurno n#. 
Antifol od Efes. Ne be[e li kaj nea po }eseto dukati? 
Adrijana. Be{e, i jas }eseto mu go dadov. 
Lu~ijana. A jas sum svedok deka toa i go stori. 
Dromio od Efes. Gospod i ja`arot mi se svedoci 
 deka samo po ja`e bev praten. 
Pin~.  Gospo|o, i gospodarot i pa`ot 
 se ~uknati. Po blediloto na liceto 
 toa im go gledam. Da gi vrzeme 
 predlagam i vo nekoja prostorija 
 temna da gi zatvorime. 
Antifol od Efes. Ka`i mi, 
 zo{to mi ja zaklu~i vratata denes? 
 A zo{to ti uporno tvrdi{ 
 deka }eseto so dukati ne si go primil? 
Adrijana. Ne ti ja zaklu~iv vratata, ma`u moj dobar. 
Dromio od Efes. Niti pak jas pari primiv,  
 gospodaru moj dobar. No edno priznavam, 
 vratata be{e sigurno zaklu~ena. 
Adrijana. Gadu podol, vo dvete raboti la`e{ ti. 
Antifol od Efes. A ti vo site, bludnice bolna, 
 {to zdru`ena sega so prokletava 
 banda na op{t prezir me izlo`i; 
 no so noktive }e gi iskopam o~ite 
 la`ni {to sramot moj golem bezobzirno 
 go gledaat. 
Adrijana. Vrzete go, vrzete go, 
 ne pu{tajte da mi se pribli`i. 
Pin~.  U{te, u{te lu|e! Jak e |avolot vo nego. 
Lu~ijana. Kutriot, ba{ izgleda izguben i bled. 
Antifol od Efes. [to, da ne sakata da me ubiete? 
 Temni~aru, zatvorenik sum tvoj, 
 zarem }e dopu{ti{ da me vodat? 
Temni~arot. Pu{tete go! Toj e moj zatvorenik 
 i nema da vi dozvolam da go vodite. 
Pin~. Vrzete go i onoj i toj e lud. 
Adrijana. [to ti e xandarska timbo? 
 Zarem u`iva{ gledaj}i go bolniov 
 kako sam se uni`uva? 
Temni~arot. Toj e zatvorenik moj. Ako go pu{tam, 
 dolgot negov }e treba da go platam jas. 
Adrijana. ]e ti platam jas. Vodi me 
 kaj doveritelot! [tom sumata mi ja 
 ka`at, s# }re ti bide natpkmeno. 
 Gospodine doktore, vodete go pravo 
 doma. O, den baksuzen! 
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Antifol od Efes. O bludnica baksuzna! 
Dromio od Efes. Gospodaru, zaradi vas me vrzaa i mene. 
Antifol od Efes. Mol~i podlecu, u{te }e me luti{? 
Dromio od Efes. A da ve vrzat za xabe? Nema toga{ 
 da vikate |avol da ve zeme! 
Lu~ijana. Bog da ~uva i da brani! Kutrite, 
 kolku besmisleno zboruvaat. 
Adrijana. Vodete gi! Sestro ti dojdi so mene. 
 Ka`i mi po ~ija tu`ba e uapsen? 
 (Zaminuvaat Pin~ i pomo{nicite, vodej}i gi Antifol i  
 Dromio od Efes.) 
Temni~arot. Po tu`ba na nekoj zlatar Anxelo. 
 Go znaete? 
Adrijana. Go znam. Kolkava e sumata? 
Temni~arot. Dveste dukati. 
Adrijana. Za {to e dadena? 
Temni~arot. Za nekoj |erdan {to ma` vi od nego go zel. 
Adrijana. To~no e deka |erdan mi veti 
 no nikoga{ ne sum go primila. 
Metresata. Otkako ma` vi deneska, siot besen, 
 dojde kaj mene i prstenot mi go zede, 
 onoj prsten {to sega mu go vidov na raka, 
 vedna{ potoa go sretnav so |erdanot. 
Adrijana. Mo`e da e taka. No jas ne go dobiv. 
 Temni!aru, odvedi me sega kaj zlatarot 
 sakam sama da ja ~ujam vistinata. 
 Doa|aat Antifol i Dromio od Sirakuza so izvadeni me~ovi.) 
Lu~ijana. Bo`e pomo`i, slobodni se pak! 
Adrijana. So goli me~evi napa|aat! Da vikame 
 za pomo{ povtorno da gi vrzat. 
Temni~arot. Ne, da begame. ]e n# ubijat! 
 (Begaat upla{eni.) 
Antifol od Sirakuza. Ve{terkive gledam od me~ se pla{at. 
Dromio od Sirakuza. Pred malku saka{e da vi bide `ena 
 a sega pobegna od vas. 
Antifol od Sirakuza. Trk do Kentaur! 
 Donesi gi pqa~kite! Znam deka 
 samo na brod }e bideme sigurni. 
Dromio od Sirakuza. [teta {to mora da zamineme. 
 Siguren sum deka lu|eto ovde 
 nikakvo zlo nema da ni storat. 
 Gledate kolku u~tivo ni se obra}aat, 
 zlato ni davaat. Mislam deka se 
 odli~en narod i da ne e onaa kaca 
 meso {to me saka za ma`, bi mo`el, 
 pretvoren vo ve{ter da ostanam 
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 ovde za sekoga{. 
Antifol od Sirakuza. Cel grad da mi go dadat ni den pove}e 
     ne ostanuvam ovde 
 ni edna edinstvena no}. Zatoa, 
 brzni, pqa~kite da gi natovarime. 
 
 
 ^IN PETTI 
 Scena prva. 
 (Doa|aat Anxelo i trgovecot.) 
Anxelo.  @al mi e gospodine {to ve zadr`av 
 no, ~esen zbor, |erdanot toj go primi 
 iako najbes~esno potoa odre~e. 
Trgovecot.  Kakov glas go bie vo gradov? 
Anxelo  Mnogu visok mu e gospodine ugledot, 
 doverbata vo zborot negov bezgrani~na, 
 sakan od sekogo, site go smetaat 
 za prv gra|anin, Vo mestovo, 
 zborot negov vredi pove}e od  
 celo bogatstvo moe. 
Trgovecot.  Potivko ~inam odonde doa|a. 
(Doa|aat Antifol i Dromio od Sirakuza.) 
Anxelo.  Ete, i |erdanot mu e okolu vrat 
 a najbesramno se zakolna deka go nema. 
 Gospodine, dojdete, }e zboruvam 
 so nego. Siwor Antifol, se ~udam 
 so kakva cel me donesovte i s# 
 donesovte na vakvo derexe odre~uvaj}i 
 |erdanot od mene iako sega 
 otvoreno i javno go nosite? 
 Osven tu`bata, sramot i zatvorot 
 na koi {to nepotrebno se izlo`uvate 
 mu nanesovte zlo i na ovoj moj 
 ~estit prijatel, koj, samo zaradi 
 nedorazbiraweto na{e, ne krena edra 
 i ne otplovi denes na more. Ovoj 
 |erdan od mene go primivte. 
 Go odre~uvate li toa? 
Antifol od Sirakuza. Se razbira deka go primiv i 
 toa nikoga{ ne sum go odrekol. 
Anxelo.  Go odrekovte, gospodine, i toa so kletva? 
Antifol od Sirakuza. A koj ~ul deka sum odrekol so kletva? 
Trgovecot.  U{ive moi, znae{ oti te ~uja. 
 Sram da ti e! [teta e {to  
 `ivee{ i se dvi`i{ me|u ~esni lu|e. 
Antifol od Sirakuza. Gad si ti {to vaka me kleveti{ 
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 vedna{ ovde, ~esta i ugledot moj 
 }e go odbranam ako smee{ 
 pred me~ov da mi izleze{. 
Trgovecot.  Smeam oti te smetam za nikakvec. 
(Gi vadat me~evite. Doa|aat Adrijana, Lu~ijana, Metresata i drugi)  
Adrijana.  Stojte! Ne povreduvajte go, `ivi 
 boga, toj e lud; poleka nekoj 
 me~ot neka mu go zeme; i Dromio 
 vrzete go! Nosete gi pravo  
 kaj mene doma. 
Dromio od Sirakuza. Begaj, gospodaru, begaj, 
 da vlezeme vo ku}ava, `ivi vera; 
 se ~ini e nekoja opatija; brgu 
 vnatre ili ko`ata na stap n&  
 otide. 
(Antifol i Dromio od Sirakuza vleguvaat vo opatijata. 
Doa|a Emilija, igumenijata.) 
Igumenijata.  Smirete se , lu|e kaj odite? 
Adrijana.   Da go odvedeme mojot jaden, razmiren 
 ma`; da vlezeme nenadno, nabrzina 
 da go vrzeme i pravo doma. 
Anxelo.   Znaev deka ne{to mu fali. 
Trgovecot.   @al mi e {to izvadiv me~ na nego. 
Igumenijata.  Od koga e toj vo vakva sostojba? 
Adrijana.   Cela nedela e stemnet, ta`en i lut, 
 poinakov sosem, kako da drug ~ovek, 
 no, s# do poladnevo negovata 
 voznemirenost go nema{e prejdeno 
 stepenot na ludilo. 
Igumenijata.  Da ne mu potonale site gemii 
 na more? Blizok nekoj da ne mu 
 umrel? Da ne okoto ne{to 
 mu go nateralo srceto vo 
 nezakonska vrska, grev poznat 
 kaj pomladite {to O~ite svoi 
 im dozvoluvaat pregolema 
 sloboda? Koja od 
 makive nego go ma~i? 
Adrijana.   Niedna, 
 osven poslednata mo`ebi; edna 
 metresa ~estopati od doma go vade{e. 
Igumenijata.  Za toa treba[e ~esto da go kori{. 
Adrijana.   Toa i go pravev. 
Igumenijata.  No, nedovolno strogo. 
Adrijana.   Kolku {to skromnosta mi dozvoluva{e. 
Igumenijata.  Zna~i tajno. 
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Adrijana.   I pred dru{tvo, isto taka. 
Igumenijata.  Da, no nedovolno. 
Adrijana.   Toa be{e na{ postojan predmet na 
 razgovor; ne mo`e{e da zaspie oti 
 za toa mu zboruvav; na jadewe samo 
 mu prefrlav; nasamo, samo za toa 
 pqampav, a ~esto i vo dru{tvo; 
 nieden mig ne pominuva{e a da ne mu 
 re~am na kolkav rezil n# izlo`uva. 
Igumenijata. Zatoa na krajot ~ovekot poludel. 
 Otrovniot prekor na qubomornata `ena 
 poopasno true od pobesneto ku~e. 
 Prekorite tvoi go ostavija bez son 
 i zatoa sega matna mu e glavata; 
 Veli{, so kavgi mu ja za~inuva{ hranata 
 no nemirni obroci go vlo{uvaat varaweto 
 i ottkuka se koti ognot na treskata. 
 A {to e treskata ako ne nastap na ludilo? 
 U{te veli{, so raspraviite tvoi 
 zabavata si mu ja rasipuvala ti; 
 no znaj, bez razonoda, ~ovekot go ~eka 
 poti{tenost samo ma~na, te{ka taga, 
 rodnina bliska na o~ajot neute{liv 
 {to verno go sledat bolestite lo{i, 
 du{mani mo}ni na `ivotot. Bez odmor, 
 zabava i mir vo jadeweto duri 
 i yver nekoj bi poludel. Zna~i, 
 tvoite qubomorni napadi 
 go oteraa ma`ot ti vo ludilo. 
Lu~ijana.  Prkorot nejzin sekoga{ bil blag 
 kon odnosot negov grub i surov. 
 [to trpi{ ukori a ne odgovara{? 
Adrijana.  Me pottikna da se preispitam. 
 Vlezete lu|e i odvedete go. 
Igumenijata. Stojte, vi zabranuvam, ova e moj dom. 
Adrijana.  Toga{ slugite va{i neka go dovedat. 
Igumenijata. Ne. Svetili{tevo mu e 
 pribe`i{te i toa }e go ~uva od va{te race 
 s# duri povtorno ne go donesat vo svest 
 ili pak naporot ne se poka`e zaluden: 
Adrijana.  Jas }e go neguvam ma`ot moj, 
 }e bdeam nad nego dodeka e bolen, 
 toa mi e dol`nost, a za dol`nosta 
 takva dovolna sum samata jas; 
 zatoa daj mi go da go nosam doma. 
Igumenijata. Bidi trpeliva oti ne go zema{ ma` ti, 
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 s# dodeka ne gi upotrebam 
 proverenite sredstva: napivki 
 iscelitelni, lekovi, molitvi 
 sveti i od nego ne napravam 
 povtorno ~ovek prav. Toa e del 
 od zakletvata moja, od dol`nosta 
 milosrdna na mojot red; zatoa 
 odi, ostavi mi go. 
Adrijana.  Ne. Ne doa|a vo predvid ovde da go 
 ostavam, a i na va{ata svetlost 
 n# i prili~i ma` od `ena da razdeluvate. 
Igumenijata. Smiri se i odi. 
 Ve}e ti rekov deka ne go dobiva{. 
 (Vleguva vo opatijata.) 
Lu~ijana.  ]e mora{ na vojvodata da mu se po`ali{. 
Adrijana.  Odime, }e padnam na kolena pred nego 
 i ne stanuvam duri solzite i 
 molitvite moi ne ja podbodnat 
 negovata milost da dojde li~no 
 i so sila da go odzeme ma`ot mi 
 od igumenijata. 
Trgovecot.  Sega e blizu pet. Naskoro li~no 
 vojvodata }e pomine od ovde 
 na patot svoj kon dolinata na `alta 
 predelot {tur na smrtta i mrakot 
 smesten zad grobjeto na opatijava. 
Anxelo.  A zo{to doa|a? 
Trgovecot.  Da prisustvuva 
 na javnoto pogubuvawe na eden 
 ugleden trgovec od Sirakuza 
 koj{to, denes, za `al, pristignal 
 vo zalivot kr{ej}i go na toj na~in 
 redot i zakon na ovoj grad. 
Anxelo.  Eve doa|aat; }e prisustvuvame 
 na negovata smrt. 
Lu~ijana.  Klekni pred  
 vojvodata pred da ja mine opatijata. 
Vojvodata.  U{te edna{ objavete javno 
 deka nema da umre ako nekoj 
 ja plati sumata za nego. Ova e 
 posledno {to mo`e da napravime. 
Adrijana.  Pravda, vojvodo,  baram od 
 igumenijata. 
Vojvodata.  Taa e doblesna i sveta `ena 
 ne veruvam deka ne{to vi zgre{ila. 
Adrijana.  Ve molam, gospodaru, poslu{ajte me: 
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 Antifol, mojot ma`, kogo so va{ 
 blagoslov gospodar go storiv 
 na sebe i na s# {to imam jas, 
 na ovoj lo{ den nalet na ludilo 
 go razmiri i toj nasilni~ki 
 izleze na ulica zaedno so 
 slugata svoj, poluden ko nego, 
 i mnogu pakosti po lu|eto storija 
 v ku}i vleguvaj{\}i im; zemaa prsteni 
 nakit i s# drugo {to na besot negov 
 mu se bendisa. Edna{ uspeav 
 da go vrzam i da go pratam 
 doma, a jas otidov da gi platam 
 {tetite od gnevot negov predizvikani. 
 Vo me|uvreme, ne znam so koja sila 
 toj se oslobodi od tie {to go ~uvaa 
 i zaedno so negoviot ulav sluga 
 n# sretnaaa gnevni i so goli me~evi 
 se frlija na nas da ne kolat. 
 Pobegnavme za sre}a, a potoa, 
 koga nova pomo{ prisobravme, 
 se vrativme po niv da gi vrzeme.  
 Toga{ tie vlegoa vo opatijava. 
 Se obidovme po niv da vlezeme 
 no igumenijata ne saka da n# pu{ti 
 ni ja zatvori vratata i ne ostava 
 da go izvle~eme ottamu niti pak 
 &  e po volja da n&  go predade 
 sama. Zatoa, vojvodo mo}en, 
 naredi da n&  go predadat za 
 pomo{ta nu`na da im ja uka`eme. 
Vojvodata.  Ma` ti mi sku`el mnogu vojni 
 i toga{ kne`evski zbor dadov 
 koga edna{ }e go zeme{ za gospodar 
 na postelata tvoja }e gi u`iva toj 
 site dobra {to eden vojvoda 
 mo`e da gi pru`i. Nekoj nekoj, 
 sega, tropne na vratata od 
 opatijata i neka ja vikne 
 igumenijata ovde. Ne mrdam 
 nikade pred da go re{am ova. 
 (Doa|a eden sluga.) 
Slugata.  Gospo|o, gospo|o, spasuvajte se! 
 Gospodarot moj i pa`ot negov 
 se oslobodija; site sluginki po red 
 gi ispotepaa, go vrzaa doktorot 
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 i bradata cela mu ja podgorija 
 so glamni; {tom }e se zapale{e 
 vedna{ ja gasea frlaj}i mu 
 kofi valkana voda v lice. 
 Sega gospodarot za trpenie 
 mu zboruva a pa`ot negov 
 so ni`ici go stri`e Pin~a ko da e 
 prle; i ako vedna{ ne ispratite 
 pomo{ mislam deka naskoro 
 }e go ispratat na nebo. 
Adrijana.  Tikvar! 
 Gospodarot tvoj i pa`ot negov 
 se ovde; seto {to go ka`a 
 najgnasna e laga. 
Slugata.  Gospo|o, se kolnam, vistinata 
 ja zboruvam; 
 odvaj edna{ ako sum se izdi{al 
 od migot koga ova go vidov. Toj glasno 
 ve priziva i sve~eno se kolne 
 deka ako ve fati, liceto }e vi go 
 sma~ka i }e ve izobli~i. 
 (Glasovi od nadvor.) 
 Begajte, gospo|o, go slu{am, begajte vi velam! 
Vojvodata.  Zastanete do mene i ne pla{ete se, 
 Stra`a! [titete ja so helebardite. 
Adrijana.  Lele! Pa toa e ma` mi; `ivi ste 
 svedoci deka nevidliv ottuka projde; 
 samo pred malku vleze vo opatijata 
 a sega e onde. Toa razumot ~ove~ki 
 ne mo`e da go sfati. 
(Vleguvaat Antifol i Dromio od Efes.) 
Antifol od Efes. Pravda, vojvodo velik, pravda dajte mi, 
 za deloto {to go storiv za vas 
 koga vo bojot ve op~ekoriv 
 i gi primiv ranite mesto vas; 
 za krvta barem {to ja zagubiv 
 toga{, sega pravda dajte mi! 
Egeon.  Stravot od smrtta ako sosem 
 ne me zaslepi toga{ go gledam 
 sin mi Antifol, a onoj do nego 
 e Dromio. 
Antifol od Efes. Pravda, mil moj knezu, 
 pravda protiv `enata! Onaa {to ti 
 za sopruga mi ja dade a taa 
 me izrezili stra{no, me poni`i 
 najpogano. Nesfatlivo, nepojmlivo 
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 zlo taa denes mi nanese. 
Vojvodata.  Ka`i kakvo i pravda }e dobie{. 
Antifol od Efes. Denes, vojvodo, mi ja zaklu~i 
 vratata i taa so nekolku 
 razbojnici blude{e doma. 
Vojvodata.  Te`ok grev! Ka`i, go stori li ova? 
Adrijana.  Ne, gospodaru. jas, toj i sestra mi 
 denes zaedno ru~avme doma. Se kolnam 
 so lagi te{ki toj sega me tovari. 
Lu~ijana.  Ni videlo da imam ni son, gospodaru 
 ako vistinata ne vi ja ka`a. 
Anxelo.  La`gi! Dvete se kolnat la`no, 
 barem za ova ludakov so pravo gi 
 obvinuva. 
Antifol od Efes. Gospodaru, sosem sum 
 pri sebe i dobro znam {to zboruvam; 
 pijan ne sum, ne sum ni mamuren, 
 niti pak gneven bes podmolno me grize, 
 iako od makive bi se mrdnal i 
 poizdr`liv. Ovaa `ena, denes 
 za ru~ek vratata mi ja zatvori 
 pred nos; zlatarov da ne e vo sojuz 
 so nea mo`e ova da go potvrdi za{to 
 ba{ toga{ be{e so mene a potoa 
 se razdelivme, a toj otide po 
 |erdanot {to treba{e da mi go donese 
 vo “Bodlikavo prase” kaj{to otidov 
 jas da ru~am zaedno so Baltazar.  
 Ru~avme {to ru~avme no ni trag 
 vidovme ni glas ~uvme od zlatarot. 
 Zatoa otidov da go baram. Go sretnav 
 na ulica vo dru{tvo so onoj gospodin. 
 Tuka toj la`no se zakolna deka 
 |erdanot od nego sum go primil 
 a bog mi e svedok deka ne e taka. 
 Zaradi toa, na negova tu`ba 
 eden xandar me uapsi. Se pokoriv 
 i go prati pa`ot doma po dukati 
 potrebni za otkup no toj bez niv 
 se vrati. Potoa go zamoliv 
 temni~arot da dojde so mene doma. 
 Po pat ja sretnav `ena mi, sestra &  
 celava surija podli zagovornici; 
 so niv be{e eden krvopien gad 
 po ime Pin~, xixe edno nikakvo, 
 nekakov si nadrilekar, magioni~ar, 
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 gata~, celiot ispien, partalav, 
 pla{iloedno suvo, `iv kostur. 
 Ovoj podol rob se nafati da gi tera 
 besovite od mene, mi se vnese v lice 
 i odedna{ vikna deka |avolot 
 e vo mene. Potoa cela orda 
 se xitna na mene, me vrzaa i me 
 piknaa vo temniot agol od mojata 
 vizba zaedno so pa`ot moj, vrzani 
 eden za drug. Tamu n# ostavija 
 da crkneme se dodeka ne uspeav 
 da go pregrizam ja`eto so zabi 
 i da se oslobodam. Ottamu doa|am 
 i ve molam da mi ovozmo`ite 
 pravo vamu kaj visosta  va{a 
 polno zadovoluvawe za sramot 
 i navredite te{ki {to gi jadov. 
Anxelo. Gospodaru, mo`am da potvrdam 
 za nego deka ne ru~a{e doma i deka 
 vratata mu be{e zaklu~ena. 
Vojvodata. A dali primi |erdan od tebe ili ne? 
Anxelo. Primi, gospodaru. Koga vleze ovde 
 mu go vidoa lu|eto obesen na vrat. 
Trgovecot. I jas mo`am da se zakolnam deka 
 u{ive te ~uja koga prizna 
 deka |erdanot si go primil od 
 gospodinov otkako pred toa, 
 na plo{tad, go tvrde{e obatnoto 
 na {to jas ti izvadiv me~. Potoa 
 pobegna vo ovaa opatija 
 od kaj{to, priznavam, po nekoe 
 ~udo nevideno izleze. 
Antifol od Efes. Nikoga{ ne sum vlegol vo opatijava, 
 nikoga{ me~ ne si izvadil na mene 
 nikoga{ |erdanot ne sum go videl. 
 Se kolnam,  la`no me tovarite. 
Vojvodata. Ova e nekoj ma|epsan krug, ~inam 
 site ste piele od peharot na Kirk. 
 Da go zatvorevte vo ovaa opatija 
 toj s# u{te vo opatijata }e be{e. 
 Da e liu, nema{e vaka prisebno da  
 zboruva. Velite ru~al doma 
 a zlatarot toa go odre~uva. 
 Mom~e, {to veli{ ti na ova? 
Dromio od Efes. Gospodaru, 
 toj ru~a{e kaj nea vo “Bodlikavo prase”. 
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Metresata. To~no, i prstenot toga{ mi go zede. 
Antifol od Efes. Tka e, gospodaru, prstenot e nejzin. 
Vojvodata. Go vide li nego da vleguva vo opatijata? 
Metresata. Ko {to ve gledam sega vas, gospodaru. 
Vojvodata. Ba{, ~udno: viknete ja igumenijata. 
 Site ste so lunki, sosem poludeni. 
(Eden od stra`ata odi po igumenijata.) 
Egeon. Najsvetol vojvodo, molam za zbor. 
 Mi se ~ini deka gledam prijatel 
 {to }e ja plati sumata za mene 
 i }e me spasi. 
Vojvodata. Slbodna zboruvaj Siraku`anine, 
 ka`i {to saka{. 
Egeon. Zarem vie ne ste Antifol, gospodine, 
 a ovoj va{ pa` neli e Dromio? 
Dromio od Efes. Do preeska, gospodine, mu bev 
 samo vrzan pa` no toj, spolaj mu, 
 go pregriza ja`eto i sega sum 
 pak Dromio, odvrzan ~ovek. 
Egeon. Siguren sum deka obajcata me pomnite. 
Dromio od Efes. Po vas gospodine, se pomnime 
 samo samite sebe za{to do pred 
 malku bevme vrzani va{ kako vas. 
 [to e, da ne ste i vie eden  
 od mu{teriite na Pin~? 
Egeon. Ne gledajte me taka ~udno. 
 Vie dobro me poznavate. 
Antifol od Efes. Nikoga{ ne ve imame videno vo `ivotot. 
Egeon. O, tagata znam me izmenila 
 od na{ata posledna sredba a 
 ~asovite na gri`i so grubata 
 raka na vremeto mi ispi{aa 
 ~udni crti na lice. Barem ka`i, 
 mi go poznava{ glasot? 
Antifol od Efes. Ne. 
Egeon. A ti Dromio? 
Dromio od Efes. Ne, gospodine, navistina ne. 
Egeon. Znam deka go poznava{. 
Dromio od Efes. A jas znam deka ne e taka. 
 Vie zatoa ste vrzani za da 
 veruvate vo ona {to derugite 
 vi go odre~uvaat. 
Egeon. Ni glasot ne mi go poznava{? 
 O, bezmolosno vreme! Vo ovie sedum 
 kratki godini 
 se ~ini, do tolku jazikot migo 
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 oskati {to i mojot edinec sin 
 ne mi ja poznava neskladnata 
 boja na mojot ra{timan glas. 
 Sepak, iako liceto izbrazdeno 
 od gri`i ne se gleda sega 
 od zimskiot sneg {to sokot `ivoten 
 go cica, a kanalite na krvta 
 smrznati se do negde, jas s# u{te 
 imam vo predve~erov na `ivotot 
 ponewe dobro i u{i verni. 
 Svedocive stari, nevozmo`no e 
 da gre{am, mi velat ba{ sega 
 deka ti si sinot moj Antifol. 
Antifol od Efes. Nikoga{ go nemam videno svojot tatko. 
Egeon. No pred sedum godini vo Sirakuza  
 se razdelivme, toa mora da go pomni{. 
 Ili mo`ebi sega, gledaj}i mi ja 
 sostojabata od tatka si se srami{. 
Antifol od Efes. Vojvodata i site ovde {to me znaat 
 }e svedo~at deka ne ste vo pravo, 
 Vo `ivotot ne sum bil vo Sirakuza. 
Vojvodata. Siraku`anine, Antifol e moj 
 {titenik ve}e dvaeset godini 
 i za toa vreme, ti tvrdam, toj 
 voop{to ne stapnal vo Sirakuza. 
 Gledam starosta i opasnosta 
 pred smrtta sosem te izmestile. 
(Doa|aat Emilija, Antifol i Dromio od Sirakuza.) 
Igumenijata. Vojvodo mo}en, pogledaj go ~ovekot 
 komu tolku zla mu se naneseni. 
(Site se sobiraat okolu niv.) 
Adrijana. Dva ma`a gledam ili o~ive me la`at. 
Vojvodata. Dvajca od lu|evo se duhovi 
 na drugite dvajca. Koj e priroden 
 ~ovek a koj duh? Znae li nekoj? 
Dromio od Sirakuza. Jas sum gospodaru, Dromio. 
 naredi mu da si odi. 
Drmio od Efes. jas sum gospodaru, Dromio. 
 Ve molam, ne terajte me od ovde. 
Antifol od Sirakuza. Zarem ne si ti Egeon ili barem 
 duhot negov? 
Dromio od Sirakuza. O, gospodaru moj star, koj go vrzal 
 nego vaka? 
Igumenijata. Koj i da go vrzal, jas }e go oslobodam 
 i ma` }e dobijam osloboduvaj}i go. 
 Zboruvaj Egeon star, ti li si 
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 ~ovekot {to edna{ ima{e `ena 
 po imeEmilija {to dva li~ni sina 
 ti rodi? O, ako si toj ist Egeon 
 zboruvaj &  toga{ na istata stara 
 Emilija 
Egeon. Ako ova ne e son ti si Emilija, 
 ako si taa, ka`i mi kade e onoj sin 
 {to otplovi so tebe na kobniot splav? 
Igumenijata. Lu|eto od Epidamno, nego, mene 
 i bliznakot Dromio ne zedoa na brod 
 no, surovite ribari od Korint 
 na sila gi zedoa so niv sin mi i Dromio 
 a mene me ostavija so onie od 
 Epidamno. [to stana potoa so niv, 
 ne znam a gleda{ i sam kako 
 zavr{iv jas. 
Vojvodata.  Prikaznata od utrinava ubavo 
 se raspletuva. Dvava Antifola 
 ko jajce na jajce {to si li~at 
 bra}a se a isto i dvata Dromia. 
 Taa i brodolomot go pomni. 
 Ova se roditelite na ovie deca  
 {to slu~ajno ovde se sretnaa. 
 Antifol, dali prvobitno dojden 
 si od Korint. 
Antifol od Sirakuza. Ne, gospodaru. Od Sirakuza. 
Vojvodata.  Zastanete na strana, ne znam 
 koj e koj. 
Antifol od Efes.  Jas sum dojden od Korint, 
 gospodaru moj. 
Dromio od Efes.  A so nego i jas. 
Antifol od Efes.  Ne donese ovde onoj silen voin 
 vojvodata Menafon, va{iot slaven ~i~ko. 
Adrijana.  Koj od vas dvajca denes ru~a{e 
 so mene? 
Antifol od Sirakuza. Jas, ~estita damo. 
Adrijana. Zna~i ti ne mi si ma`? 
Antifol. Ne, na toa jas velam ne. 
Antifol od Sirakuza. I jas isto taka iako me nare~e ma`. 
  A ovaa ubava blagorodni~ka,  
  nejzinata sestra, me nare~e zet. 
   (Na Lu~ijana.) 
  Ona {to vi go rekov toga{ 
  se nadevam deka }e go ostvaram 
  ako s# ova {to go gledam i slu{am 
  ne e son. 
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Anxelo. Toa e gospodine |erdanot 
  {to go dobivte od mene. 
Antifol od Sirakuza. To~no, gospodine, ne velam ne. 
Antifol od Efes. A ti gospodine, za ovoj |erdan 
  me uapsi. 
Anxelo. To~no gospodine, ne velam ne. 
  Adrijana. Ti isprativ pari za otkupot 
    po Dromio, no mislam ne ti gi donese toj. 

Dromio od Efes. Ne, ne, po mene ne. 
Antifol od Sirakuza. Ova }ese dukati od tebe go primiv 

  a mi go donese Dromio, mojot pa`. 
  Gledam deka postojano so drug 
  pa` sme se sre}avale pa taka 
  jas sum bil ti, a ti si bil jas;  
  sega e razbirlivo {to se dojde 
  do site ovie zabuni. 
Antifol od Efes. Dukative gi davam za tatko mi. 
Vojvodata. Nepotrebno. Toj e sloboden. 
Metresata. Gospodine, mora da mi go dadete 
  onoj dijamant. 
Antifol od Efes. Eve, zemete go. I mnogu 
  vi blagodaram za gozbata. 
Igumenijata. Vojvodo mo}en, poveli sega 
  vo opatijata, da ja ~ue{ do kraj 
  prikaznata na{a; i site ovde 
  {to ste zbrani i {to stradavte 
  na nekoj na~in od zabunive 
  pravete mi dru{tvo. Nie prijatno 
  }e vi se oddol`ime. Trieset i tri 
  godini stradav za vas, sinovi moi, 
  i duri sega se oslobodiv od 
  te{koto breme. Vojvodo, ma`u moj, 
  sin~iwa moi, vie kalendari 
  na ra|aweto nivno, povelete na 
  kr{tevkata i raduvajte se so mene. 
  Posle tolku dolga taga, takva radost! 
Vojvodata. Od se srce doa|am na proslavata. 
Zaminuvaat site osven dvata Dromia i dvata Antifola 
Dromio od Sirakuza. Gospodaru, da odam da vi gi zemam  
  pqa~kite od brodot? 
Antifol od Efes.  Dromio, 
  kakvi re~e moi pqa~ki 
  si natovaril na brod? 
Dromio od Sirakuza. Onie, gospodaru {to vi bea 
  ostaveni kaj gazdata vo Kentaur. 
Antifol od Sirakuza. Toj mene mi se obra}a. Jas sum 
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  tvojot gospodar, Dromio. 
  Ajde so nas! Za pqa~kite 
  podocna }e se pogri`ime; 
  pregrni go brat ti; raduvaj se 
  so nego. 
                     Si odat dvata Antifola. 
Dromio od Sirakuza. Ima edna polni~ka prijatelka 
  vo domot na tvojot gospodar 
  {to denes, mesto tebe ubavo me  
  nagosti; taa zna~i, }e mi bide 
  snaa a ne `ena. 
Dromio od Efes. Mi se ~ini deka si mi ogledalo 
  a ne brat; po tebe gledam 
  deka ne sum ba{ za frlawe. 
  Vleguvaj! Da im ja vidime proslavata. 
Dromio od Sirakuza. Posle tebe, ti si postar. 
Dromio od Efes. E, toa ne se znae. Kako da re{ime? 
Dromio od Sirakuza. ]e frlame ~kurta za toa koj e postar 
  Dotoga{ ti ima{prednost. 
Dromio od Efes. A ne! Toga{ vaka. Na svet 
  dojdovme ko brat i brat, zatoa 
  ramo do ramo }e vlezeme sega 
  ve}e nikoj napred nema da bega. 
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